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Bolshevikud ründasid Kiievi ja Homeli

vahel päeva läbi asjatult

Lõuna-Itaalias vallutati ajutiselt kaotatud asula ameeriklastelt tagasi. Saksa võitluslen
nukid ründasid Londoni ruumi

Fübreri peakorterist, 20. okt. Sõjajõudu
de ülemjuhatus teatab:

Asovi merest põhja pool ründasid nõu
kogud jälle meie rinnet. Nad löödi ägedais
võitlusis tagasi.

Kagu pool Krementshugi kestavad ras
ked törjevöitlnsed vähenemata ägedusega.

Kiievi ja Homeli vahel löödi mitmetes
kohtades teostatud vaenlase läbimurderün
nakud peale kibedaid, kogu päeva läbi kest
nud võitlusi tagasi.

Ülejäänud idarindel toimus ainult ede
la pool Velikije Lukit ja Ilmjärvest põhja
pool elavamaid kohalikke ja meile edukaid
võitlusi.

Vardö merepiirkonnas ajasid jaki- ja
'bävitajatefiksused jälle ühe vaenlase öhu
rünnaku ühele saksa varustuskonvoile nur
ja. Ilma omapoolsete kaotusteta tulistati
alla 14 vaenlase lennukit.

Lönna-ltaalias oli Volturno käärus ja
Campobasso ruumis elavat võitlustegevust.
Peale vahelduvat võitlust löödi ameerika
Jõud ühest ajutiseks kadumaläinud asulast
põhja pool Capuat välja.

Teistest rindelõikudest teatatakse möle
mafpoolset suurtükituld ja omapoolset edu
kat rünnabfiksuste tegevust.

Sõjalaevastiku julgestussõidukid tulista
sid Hollandi rannikupiirkonna kohal eile
alla 6 briti lennukit.

Saksa võitluslennukid ründasid möödu
nud ööl eesmärke Londoni ruumis.

Inglismaa pühalikult kinnitanud, et Islandi
absoluutset suveräänsust tunnustatakse ja
et seda ei riivata ei rahulepingutega ega
muul viisil.

Saadiku vastasest vaevalt piisab, et teha
„eelpostist Atlandil" jälle iseseisvat Islan
dit. ..Pühalikud lubadused" oa Inglismaal
teatavasti odavad, kuna neid ei peeta. Ka
Island ei ole erandiks.

Aadria rannikul on kahurid suunatud vaen
lase laevade vastu. (PK--söjakirj. Henisch.

Wb.)Island tahab oma iseseisvust
säilitada

äiokholm ist, 19. 10. (DNB). Ühes
„Times'ile" saadetud artiklis rõhutab Islandi
saadik Londonis teravalt Islandi iseseisvust.
Selleks andis põhjust „Timesi" juhtkiri As
sooride puhul, milles Islandi nimetati liit
laste poolt okupeeritud ..eelpostiks Atlandil".
Islandi saadiku vastus tugineb noodil, mis
ameeriklaste maabumise puhul juulis 1941
anti üle Islandi peaministrile. Selles olevat

Jaapanlased lähenevad kiirmar

sil India piirile

Vaenlase rfinnakkavatsustest jSuti ette. 17.000 vaenlase sõdurit
jaapanlaste poolt sissepiiratud

T o k i o s t, 20. okt. (DNB). Jaapani väed
on Birma piiri ääres vaenlase rüunakkavat
snsteie ettejõudnud ja rQnnakoperatsioone
alustanud. Nii okupeeriti Kuenanist välju
des jaapani vägede edasitungiga vaenlase
toetuspunkte mäestikus ja lõigati läbi see
ga ühendustee ~liitlaste' ning tshougking
faiinlaste vabel. Edasi vallutati 16. oktoobril
rännakuga Qks tähtis vaenlase toetuspunkt,
lõigates seega ära vaenlase taandumistee.
Peale selie piirati sisse 36. tshungning-di
viis. Hävitusoperatsioonid On käimas. Tei
sed jaapani väeosad lähenevad kiirmarsil
India piirile.

Toki o s t, 20. okt. (DNB). Jaapani vas
tuofensiivi esimese edu teatena Hiinas Bir-

ma piiril teatab „Aaahi Shimbuni" rindere
porter tugevate vaenlase jõudude sissepiira
mist. Raskes mägimaastikus on 36. ja uus
28. tshungkingdiviisid ja teised tugevad ük
sused järjest kitsamasse ruumi kokkusuru
tud ja lähevad vastu hävingule. Sissepiira
tud vaenlase jõudusid Salveni jõe läänekal
dal hinnatakse umbes 17.000 mehele.

Jaapani riigipäev tuleb eri
istungiks kokku

Toki ost. 16. 10. (DNB). Keiserliku
käsukirjaga kutsuti Jaapani riigipäev 25.
oktoobriks kolmepäevaseks eriistungiks kok
ka.

India vabadusvõitlus

Vaenlase võitlus

grupp lõigati ära
Paljudes kohtades* idarindel löödi
vaenlase rünnakud veriselt tagasi

Ftthreri peakorterist, 19. okt. Sõjajõudu
de ülemjuhatus teatab:

Asovi merest põhja pool vaenlase rün
nakud võrreldes eelmiste päevadega nõrge
nesid. Nõukogud kandsid jälle veriseid kao
tusi.

Kesk-Dnjepril püüdis vaenlane Dnepro
petrovskist ja Kreraentshugi vahel mõne
päeva eest koondamise teel tugevdatud jõu
dudega meie rindest läbimurda. Rasked võit
lused ühes lõigus sissemurdnud nõukogude
jõududega on käimas.

Kiievist põhja pool peeti tugevad vaen
lase rünnakud raitmepäevastes rasketes võit
lustes kinni, vasturünnakuga murdsid tan
kid ja soomusgrenaderid nõukogude vihase
vastupanu ja lõikasid ühe vaenlase võitlus
grupi ära tema tagalaühendustest.

Rinde kesklõigus loode pool Tshernigovi,
lõuna pool Homelit ja loode pool smolens
ki! löödi pealetungiv vaenlane igal pool ve
riselt tagasi. Lõuna pool Velikije Lukit val
lutasid meie väed pärast vaenlase rünnaku
te tõrjumist eelmistel päevadel kaotatud
maaala vasturünnakuga uuesti tagasi.

Lõuna Itaalia rindel toimus ainult Lõu
na- Apenniini mägedes elavat võitlustega
vust. Campobasso ruumis lõi ükf omapool
ne rünnak briti-ameerika jõud välja ühest
ägedasti kaitstud asulast. Vaenlase vastu
rünnakud jäid tagajärjetuiks.

Briti õhujõud tungisid möödunud ööl
Põhja- ja Lääne-Saksamaa kohale. Samal
ajal kui mõned vaenlase lennukid üksikute
le asulatele pomme heitsid, ründas briti
pommilennukite suurem üksus Hannoveri.
Selle terrorirünnakuga tekkis linna piirkon
nas jälle ulatuslikke kahjustusi. Elanikkon
nal oli kaotusi. Õhukaitsejõud hävitasid
mittetäielike teadete järgi 15 vaenlase pom
milennukit. 5 lennukit tulistati alla valluta
tud lääuepiirkondade kohal.

Ööl vastu 19. oktoobrit ründasid saksa
lennukid eesmärke Londoni ruumis.

Kõrge aumärk H< Uimaa
vabastajale

Fttbreri peakorterist, 16. oktoobril.
Führer annetas 14. oktoobril kapten

Hans Pestkele, pataljoniülemale ühes gre
naderirügemendis, kui Saksa sõjajõudude
311. sõdurile Tammelehed Raudristi Rüüt
liristi juure.

Kapten H. Pestke paistis juba idasõja
käigu esimestel kuudel silma ühe Ida-Preisi
grenaderikompanii ülemana. Ta võttis oma
üksusega otsustavalt osa eriti Hiiumaa kii
rest vallutamisest. Esimese rünnaklainena
moodustas ta oma kompaniiga sillapea, tun
gis oma grenaderide eesotsas vaenlase
punkripositsiooni ja vallutas ühe raske ran
nakaitsepatarei, enne kui vaenlane sai se
da kõlbmatuks muuta. Edasistes võitlustes
saarel muutis ta võitlusvõimeteks veel tei
se patarei, mis Saksa rünnakut püüdis ta
kistada. 15. novembril 1941 annetati talle
Raudristi Rüütlirist.

Isamaa-armastuse kõikiühendav side

Kibedate sügistööde keerises on
pea märkamatult kätte jõudnud Eesti
bolshevismi ikkest vabastamise 2. aasta*

päev. Oleme ju kõik oma ühised jõu
pingutused suunanud üldrahvuslikus
ulatuses sellisel määral meie kõigi
saatust otsustava võitluse heaks, et
jääb vähe mahti selle suurheitluse vä
liste verstapostide jälgimiseks, kuigi
need uute etappide tähistajana seda
igati väärivad.

Kodumaa lõplik puhastamine puna
sest vägivallast langes meie põhjamai
se looduse leinaajale, millel puuduvad
välised meeltülendavad tegurid. See ei
tähenda aga sugugi seda, nagu ei os
kaks meie põllumees või temaga men
taliteedilt lähedaselt seotud linlane olla
sügiselgi südamest rõõmus. Kuid käes
oleval rahvuspühal hiilib õnne ja rõõ
mu kõrval teadmise üle, et oleme ju
ba kaks pikka aastat tohtinud oma
elu uuesti korraldada ja üles ehitada,
hingesse veel ahastus nende pärast,
kelle vangipõlvele siit viiduna ei näh
tu veelgi lõppu, ja vaikne lein nende
pärast, keda oleme kaotanud Sarmaatia
metsalise kiskjaküünte all lõplikult. Ja
kui meie kõik jälgime päev-päeva kõr
val jätkuvaid vihaseid võitlusi selle ko
dumaa põlisvaenlasega, siis lööb mõni
gi arglik meel oma -tunnetes veelgi
segasemaks, kuigi selleks puuduvad
põhjused.

Iga rahvas ammutab enda sisemise
Jõu oma minevikus ületatud katsumis
test ja sellest panusest, mida ta on
suuteline iga päev uuesti mängu pane
ma oma kodu kaitseks. Meie teame, et
selles viimases osas ou asi korras.
Eesti rahvas on oma erakordse visa
dusega teostatud tööpanusega võitnud
ka praeguseil raskeil võitluspäevil kõi
gi meile sõbralikkude rahvaste, ees
kätt agasaksa rahva täie tunnustuse ja
lugupidamise. Kuid ka oma minevikust
võime käesolevate raskete katsumispäe
vade puhul kogeda mõndagi väärtus
likku.

Kui meie mõtleme oma esimesele
sangarlikule tõrjevõitlusele bolshevisrai
vastu veerand sajandit tagasi, siis leia
me selle ajaloostki sõjaliselt raskeid
momente, isegi nii kriitilisi, et võitluse
edukas jätkamine tundus paljude mee
lest lausa võimatuna. Kuid juba see
kord saavutas lõppvõidu meie kõrgem
aade, meie suurem usk oma asja pü
hasse õiglusse. Sama aatejulgus, sama
leekiv usk peab nüüdki tugevdama
meie kaitsevalmidust kõigi võimalikku
de rünnakute mitte üksnes väliste,
vaid palju enam veel sisemiste vas
tu. Sest idavaenlase lõplik hävitamine

on eesti rahvale ainsaks teeks tagasi
loovale, rahulikule, viljakale elule.
Mingit kolmandat võimalust, serveeri
tagu seda kuitahes „sõbralikkude"
suitsukatete varjul, ei ole.

Kui kaks aastat tagasi saabus tea
de Hiiumaa ja sellega ühes kogu Eesti
lõplikust puhastamisest bolshevistlikku
dest jõukudest, siis oli igale mõtlevale
eestlasele selge, et selle vabaduse lõp
likuks otsustavaks kindlustamiseks tu
leb meie rahval ohverdada veel palju
gi. See oli vabadus aktiivseks võitlu
seks, mitte mugavaks puhkamiseks
loorberitel. Meie teame, et palju pari
maid eesti poegi on teinud sellest õi
gest tunnetusest vastavad järeldused,
teades, et mehise mehe koht on võit
luse päevil rindel. Nende aktiivne võit
luspanus on parimaks tõendiks eesti
rahva õigest mõtteviisist, mida ei ole
suutnud halvata ükski sosistuspropa
ganda. Veel enam: sama panus oa
toonud meile ka rahvuspoliitilisest sei
sukohast väga olulisi tunnustusi Saksa
riigijuhtimise poolt, nagu tõendab Eesti
kindralinspektori oberführer Soodla
ametissenimetamine. Eestlaste põlise
sõduri vapruse teeneks aga on see, et
meie rahvusväeosa Eesti SS-brigaad

rakendatakse nüüd otseselt meie
kodumaa kaitseks, millega talle langeb
osaks ülevaim ülesanne, mida sõjas
võib iganes olla.

Nõnda vastame oma uue vabaduse
teisel aastapäeval kõigile vaenlase äh
vardustele ja teotustele tugevdatud too
ja võitluspanustega. Vaga veri ei värise,
ütleb üks meie vanasõnu, mis kehtib
ka oleviku sugupõlve suhtes. Kuigi meie
südameid rõhub veelgi kivikoormana
mure kõigi meist terrori läbi eemale
kistute pärast, teame me siiski üht:
kus nad ka ei viibiks, meid siin ja neid
seal koidab ühte vennaside, mille ni
meks armastus Eesti vastu. Seda ühte
hoiu, aususe ja vennaarmastuse võim
sat koostööd, millega purustame ka
kõik punase mürgiämbliku hingematvad
ideoloogilised võrgutused, ei jäta siis
võiduga kroonimata ka Kõigevägevam,
nagu see lootus heliseb juba meie suu
rima isamaaiauliku Koidula sütitav ais
värssides:

„Valevõrgust liikmed lahti
Kisume sul, Eestimaa!
Jälle saagu sulle mahti
Oma hingel hingata I
Aita meid, oh Jumal taevas,
Sõdi ise meie eest!
Igas valus, igas vaevas
Seisame üksteise eesti"

O. K.

Rudolf Tobiase mälestuskontsert Türil

ja Paides

Orelikunstnik Helen Tobias esitab oma isa helitöid
Gandhi ja Bose käsikäes

Berliinist, (DDK). 2. oktoobril möödus
Mohandas Karamohand (lühendatult Mahat
ma) Gandhi 74. sünnipäev. Kui moodsa in
-dia rahvusluse looja, kui indiakongreßsipar
tei juht ja väljapaistev võitleja briti imper
ialismi vastu on Gandi kogu maailmas tun
tud kujuks. Üks oleviku suurimaid poliiti
kuid, ideede kuulutaja, mis täidavad kauge
le üle oma kitsama kodumaa piiride kogu
me aastasada, on Gandhi sünnipäev
teretulnud juhuseks, rõhutada sõbra
likke suhteid saksa ja india rahva vahel.

Briti keiserriik India asub ka selle, sa
muti nagu eelmisegi maailmasõja puhul,
Meie vaenlaste leeris. India rahva parim osa
pooldab seevastu ideaale, mida kaitsevad
Saksamaa ja tema liitlased. See on nende
ideaalide pärast, et Mahatma Gandhil tuleb
oma 74. sünnipäev veeta vanglas.

Kui vastuoluliselt Gandhi ongi tegutse-
nud oma poliitilise karjääri kestel, iialgi ei
ole ta seejuures kaotanud silmast sihti, mil

** le kuulutamine tõstis ta esile enda kaas
maalaste ridadest: India vabadus.

Poliitilise taktikuna on Gandhi end oma
vahendite valikul näidanud sageli kange-
kaelsena. Mõnigi kord näis, nagu õnnestui.<s
Inglise poliitikal Gandhilt midagi maha tin
gida. Ent iga kord jäi Gandhi võitjaks. Ku
nagi ei loobunud ta oma kalleimast aardeist
India vabaduse nõudest. Ta kaitses seda ing
laste vastu samuti nagu oma nende kaas-
maalaste vastu, kes ei tahtnud või ei suut-
nud tema teele järgida. Kõik briti aseku

"* ningad, eelkõige aga lord Haiifax, lord Wil
lington ja lord Linlithgow, komistusid Gand
hile. Ja see oli Gandhi, vastu oma pai-
jude pooldajate heatahtlikke nõuandeid ajas
nurja Crlppsi missiooni, takistades sellega

g käest mängimast võimalust, mis praeguses
sõjas esineb sel sajandil india rahvale teist
kordselt, võimalust vabadusele.

Probleemidest, mis uut asekuningat, feld-
marssal lord Wavelli, Indias ootavad, on

> raskelmini lahendatav Gandhi vangistus. Se
da saab amnestia läbi niisama vähe lahen
dada kui veenmise või vägivalla aoil. Kõiki
neid vahendeid on Gandhi vastu tihti ra
kendatud, osutudes aga alati kasutuiks. Briti
seisukohalt ou raske ütelda,, milline Gandhi

on suurim hädaoht, kas see, kes ou vangis,
või see, kes vabaduses. Ilma Gandhi prob
leemi lahendamata on aga Waveliil teiste
India probleemide lahendamine võimatu. Il
ma Mahatma nõusolekuta ei saada India
jõudu rakendada Suur-Britannia võitluses
Jaapani vastu.

Vangistatud Gandhi, kes oma veto jõul
isegi oma vangikongist mobiliseerib India
jõude Inglismaa vastu, on Bose võitluse lä
bi väljaspool kodumaad omandanud väärtus
likku toetust. Kuigi mõlemad india juhid
kasutavad erinevaid meetodeid Gandhi
poolt püstitatud mitte-vägivalla ja passiivse
vastupanu põhimõtted erinevad Bose võitle
jalt kust aktiivsusest, tuleb möönda, et
mõlemad meetodid täiendavad tänapäeval
üksteist oivaliselt.

Alzeerias vangistati itaallan
nasid

Genf ist, 19. 10. (DNB). Alzeeria linnas
Konstantlnes vangistati ja saadeti sunnitöö
dele neli itaalia naist, kuna nad olid saat
nud Phiiippeville haiglas viibivatele itaalia
sõjavangidele toitu ja riideid. Vaatamata
reeturlikule vaherahule vaadatakse Prant
suse-Aafrikas itaalia sõjavangidele ikka veel
kui vaenlastele.

arvamine olukorrast
Itaalias

Istanbul ist, 18. 10. (DNB). Punaar
mee häälekandja „Krasnaja Swesda" kirju
tab teise rinde küsimuse kohta: „Võitluste
gevus Itaalias ei oma sõja lõpu lähenemise
kohta otsustavat mõju".

Madrid miljonilinn
Madridist. 16. 10. (DNB) Uusima rah

vastikustatistika järele ületab Madridi
elanikkude arv esmakordselt miljoni piirid
Valencias oa nüüd 400.000 elanikku.

Argentiinas keelati juudi
ajalehed

Madrid isi. 16. 10, (DNB). Nagu Buenos
Airesest teatatakse, on kõik juudi ajalehed
ilma põhjuseid teatamata määramata ajaks
suletud.

Ka hiljem, eriti just raskeis tõrjevõitlu
sis lõuna pool Laadoga järve, on kapten
Pestke ikka jälle oma isikliku vahvuse ja
meelekindlusega silma paistnud. Ta suuri
teeneid hindas FÜbrer nüüd Tammelehtede
annetamisega.

Alabamas streigivad
mäetööiised

USA-siseminister Ickes segab
end asjasse

Stokholmist, (DZ). Kolmapäevast saadik
streigivad Alambas 17 söekaevanduse ja
nendest sõltuvate tööstuste meeskonnad.
Praegu streigib Qmmargnselt 20.000 töölist.
Seeläbi on juba tekkinud toodangu langus
Birminghami terasevabrikutes.Tennessy Coal
Iron and Railroad Company, mis päevas tööt
leb üle 3000 tonni maaki, jättis neli kõrg
ahju seisma. Üks teine tööstus tegi seda ka
he kõrgahjuga juba varem. Vahepeal on
streik haaranud ka 3500 töölist Indianas.

Siseminister Harold Ickes, kes juhatab ka
söe- ja põletisainete toodanguametit, väl
jendas ühes kirjas sõjatööametile kartust, et
mäetööiiste uus üldstreik enne mäetööliste
ametiühingu ja valitsuse vahel kuni 31. okt.
sõlmitud kodurahu lõppu võiks avaldada
liitlaste sõjapidamisele tunduvat mõju. Sa
masugused kirjad saatsid sõjatööametile sõ
jaministeeriumi alamriigisekretär Petterson
ja mereministeeriumi alamriigisekretär For
restal, et toonitada streigi peatse lõpetami
se vajadust.

Mussolini võttis vastu
Rommeli

Roomast, 16. 10. (DNB) Duce võttis
vastu Saksa sõjajõudude ülemjuhataja Põh
ja-Itaalias, kiudral-feldmarssal Rommeli.
iVDissolini tervitas oma külalist erakordse
südamlikkusega ja pidas temaga nõu sõja
liste küsimuste üle.

Bolshevikud tööl
Genfi st, 19. 10. (DNB). Prantsuse-Aaf

rika transporditööliste ametiühingu peasek
retäri teatel on Alzeeria3 alustanud jälle te
gevust kommunistlikult orienteeritud ame
tiühingud. Neisse kuulub senini 30.000 lii
get Alzeerias, 12.000 Gränis ja 10.000 Kons
tantinis.

25 aastat tagasi suri Berliinis üks
meie andekamaid heliloojaid, prof. Ru
dolf Tobias, kes oli sealse kuningliku
muusikaülikooli õppejõuks. See kurb
sündmus oli raskeks kaotuseks meie
võrsuvale muusikakultuurile, kuna R. To
bias varises oma parima loomisjõu juu
res, olles alles 45-aastane. Tema järel
jäänud looming kuulub aga meie rah
vusmuusika raudvara hulka ja on selli
sena leidnud meil kuni olevikuni pide
vat esitamist.

Arvestades kadunu suure tähtsusega
meie muusikaelus, korraldab „Puhku
se ja Elurõõmu" Paide keskosakond
R. Tobiase 25. surmapäeva lähenemise
puhul selle eesti muusika suurmehe
mälestamiseks pühapäeval, 24. skp. Pai
de kirikus kontserdi, kus on kaastege
vad kadunud helilooja noorim tütar H e
len Tobias, „Estonia" kontsertmeis
ter H. Sch ü t z ja bariton E. Oja.
Paide muusikahuviliste! avaneb seega
esmakordselt võimalus tutvuda ühe meie

noorema sugupõlve andekama oreli
kunstnikuga, kellena Helen Tobias püüab
igati väärikalt astuda oma suure isa
jälgedes, kelle lemmikinstrumendiks oli
samuti orel. Siinkohal ei saa jätta mai
nimata, et H. Tobiase hiljutised kont
serdid Tallinnas leidsid sealsete muusi
kaarvustajate poolt väga sooja vastu
võttu. Eeloleva kontserdi kava sisaldab
R. Tobiase helitööde kõrval, kellelt tu
leb ettekandele muuseas ta pikem „Fuu
ga d-moll", rea palasid ka klassikutelt,
nagu Bach, Beethoven, Händel, Schu
inann jne., kellega meie heliloojat köi
tis teatav hingesugulus. Kontserdi al
gul esineb Paide koguduse õpetaja
hr. M. Saar sõnavõtuga R. Tobiase elu-

tee ja loomingu kohta. Kontsert algab
kell 16.30; pääsmete hinnad on Rin,
3.— ja 2.—

Samal päeval kell 12 toimub sama
sugune kontsert ka Türi kirikus.

Neljapäev on püha
Tallinnast, 19. okt
21. oktoober, Lesti kommunistlikust

ikkest vabastamise aastapäev, on tänava
püha. Seiie päeva puhul mingeid avalikke
aktus! la pidustusi ei toimu. Töö ärajäämise
korral tasu ei maksta. Vastupidisel juhul
aga maksetakse tehtud töö eest 50-100%-
lioe pühapäeva lisatasu.

Hõõguv tuhk süütas
loomalauda

Pühapäeval süttis põlema ja põles
maani maha Risti alevikus Vee tänav
3 asuv Jaan Kiksonile kuuluv looma
laut ühes kuuriga ning pööningul oleva
loomatoiduga. Omanik hindab esialgu
oma kahju 800 riägimargale. Nagu esi
algsel juurdlusel selgus, sai tuli algu se
hõõguvast tuhast, mille samal hommi
kul kell 9 viis kuuri puust tubakast!
põlenud hoone omaniku Jaan Kikson i
naine.

Saint Nazaire'i linna pole
enam olemas

Nantes'ist ainult üks kolmandik iärel
P a ri i s, 18. 10. (DNB)Vichyat teatatakse

et Prantsuse riigijuht marssal Petsin võttis
laupäeval vastu 40 linnapead, Loire'i piir
konnast. Nende hulgas oli ka Nantes'i linna
pea, kes riigijuhi järelepärimisele vastas, et
Nantes'i linnast oa kaks kolmandikku purus
tatud. 2700 maja ou täisti hävitatud. 65000
isikut on õhurünnakuto tõttuxsaanud kanna
tada, 100 000 inimest on evakueeritud.

Saint Nazaire'i linnapea seletas, et Saint
Nazaire'i linna ei ole enam olemas. Käes
oleval ajal antakse iga kuu vaid 500 toidu
kaarti välja linnale, kus enne sõda elas 45 000
elanikku.



DUCE, DUCE...

SS-PK. Marenghi on Verona võti.
Verona on Põhja-Itaalia linn, Marenghi
aga väike pagari-tööstus, millest mööda
läheb tee Piazza dei Signorist Via Ca
pella juurde.

Marenghi valmistab, või õigemini
nõiub võrratuid ilusaid ja häid kooke,
mis on kuulsad kogu Po-madalikus. Te
ma šokolaaditahvlid on eriti eelistatud
maiustused.

Marenghi! Verona perenaised, kes
teevad sisseoste turul, ostavad alati ka
maiustusi oma perele. Ja turg, sealt on
ikka ja alati osta.

Ottico Viganol on tulist vaeva, et
omast kaubast viinamarjadest ja õun
test lahti saada.'Ta näeb, kuidas Sig
nora Togni müügilaudade juures tung
leb rahvas. Signora Togni kaupleb siid
pesu, sokkide, lipsude, kinnaste ja muu
pudukaubaga. Mõni samm edasi asub
Pietro sardiinide äri, mis pidevalt vi
hastab Signora Tognit. Milline hais k
Pietro pakub oma kaupa suure häälega,
sest nõudmine tema kauba järele ei ole
suur, ja seepärast peab Pietro veel roh
kem karjuma, et oma kaubale ostjaid
leida.

On oktoober anno domini 1943.
Vihina voolab ojana hallist tinataevast.
Tuvidki on varju otsinud. Natuke vih
ma oli ju siin Piazzas oodatud, aga et
see niisuguseks kujuneb, seda ei olnud
keegi soovinud.

„Küllap see kestab ikka oma paar
päeva*, arvab Pietro ja vaatleb asja
tundlikult taevast. Signora Togni siru
tab kaela üle oma leti ja küsib, pöör
dudes kalalaudade poole : «Millal siis
sõda lõpeb?"

«Küllap see kestab ikka oma ipaar
päeva 1" kordab Pietro oma arvamist
vihma kestvuse suhtes ja purskab ise
naerma. Signora Togni ei leia põhjust
selle üle naerda, ja sõnad, mis tema
nüüd ütleb, panevad Pietro vaikima.

Ühe kuu eest räägiti ometi, et see
peab varsti ikka lõpule jõudma. Oli see

ju ka kuulutus-tulpadele kleebitud. Ku
ningas lubas seda. Kõik oli nii imelik,
aga sõda pidi ju lõppema!"

Pietro poe juurde oli kogunenud
grupp inimesi, kellel polnud erilist hu
vi kalade järele. Itaallane on ju uudis
himulik.

„Emanuei!"
Sardiini-kaupmees tegi näo, mida po

le tarvis kirjeldada. Rahvahulgas kos
tus ebamäärast suminat.

Emanuel ja Badoglio, suurim siga
dus ajaloos!" ütleb üks noor mees lan
gevarjurite vormis.

„Sõda alles nüüd meile algab, Sig
nora Togni", ütleb Pietro, kaaludes
naela sardiine. „Mida oleme senini õie
ti teinud? 1941. aastal olime kiiresti
valmis Prantsusmaaga, ja ausalt öelda,
sellega oleks Saksamaa ka üksi hakka
ma saanud. Siis järgnes sõda Aafrikas,
kuid Aafrika on ju nii kaugel. Meil al
gas sõda alles Panteileria ja Sitsiiliaga.
Ja nüüd Salerno.

Uusi inimesi oli juurde tulnud. Pal
jud vihmavarjud tekitasid katuse, mil
le all jätkati mõtetevahetust. Kustki il
mub tugev mees, aastatelt umbes kol
mekümne piires, parem kuuevarukas
tühi, kuue nööpaugus sõjaväeline au
märk.

„Ma tahtsin teile midagi jutustada!
Sõda? Mida teame meie veel sõjast?
Mis puudub meil ? Tulen Berliinist.
Seal, kes võidelda suudab, see võitleb,
kes töötada suudab, see töötab. Kõik
kauplused, mida võib sulgeda, suletak
se. Aga siin? Kuidas saakski midagi

paremat nõuda sõjast?"
Monotoonselt plagiseb vihm Via Ca

pellas. Kõi« vaatavad vaikselt tühjale
kuuevarukale ja lindile nööpaugus. Ja
seal tuleb kõigile keelele üks sõna,
maagiline sõna: Duce. Kõik ei avalda
seda kuuldavalt, ainult Pietrol tuleb
see üle huulte: Duce l ja langevarjur
kordab kuuldavalt : Duce!

Nüüd kordab aga juba kogu rahva
hulk turuplatsil: Duce I Duce! Duce !

See sõna kõlab üle kogu Verona ja
kõlab igal tänaval.

SS»sõjakirjasaatja C. G. Andreoli.

mine. Napoleon võitis liikuvuse ja kii
rusega. Moltke suurendas kiirust veel
gi marsivõime suurendamisega ja raud
teede kasutamisele võtmisega oma jul
getes operatsioonides.

Esimese Maailmasõja ajal paisati
sõjatannerdele hiigelsuuri inim- ja veel
suuremaid materjalini asse. Löödi suuri
materjalilahinguid, milledega ei saavu
tatud aga mingit otsustavat edu. Osa
vateks operatsioonideks kasvatatud
sakslased ei leidnud lääne lünkadeta
kaitseliinis nende teostamiseks mingit
võimalust.

Võimsaks edusammuksolid tankide
ja lennukid. Tankiga murti vaenlase
positsioonidest läbi ja lennukitega või
deldi edukalt igasuguse vaenlase vastu.
Masinrelvad andsid samal ajal rinde
le suure kaitsejõu. Usaldades masin
relvi ja tugevaid kindlustus!, ülehinda
sid prantslased kaitse tähtsust, kasva
tades ja kasutades selle tagajärel oma
sõjajõudusid ebaõigesti. Sakslased see
vastu tarvitasid hävitavat tulejõudu sel
leks, et murda oma üksustele teed.
Seejuures olid tankid neile suureks
abiks, murdes nagu varem ratsa
vägi läbi vaenlase rinde ja rünnates
teda tiivalt ja seljatagant. Säärase stra
teegiaga saavutasid sakslased hiilgavat
edu.

Meie idavaenlase peavõitlusvahen
diks on mass. Juba Esimeses Maailma
sõjas pidi ta „auruvalts" sakslased lö
mastama. Praeguseks sõjaks, mis pidi
tooma kaasa maailmarevolutsiooni, oli
tal valmis massiliselt sõdureid ja relvi.
Sellest hoolimata tungisid meie idaväed
sügavale Nõukogude Liitu. Selle edu
põhjus seisab paremas väljaõppes ja
juhtimises ning ka paremais relvades.
Üliraske vaenlase tankile astus vastu
Tiiger, kogupaugükahurile uduheitja.

Oluliselt erinevad on inglaste ja
ameeriklaste relvad. Nad ei hoolinud
reeglitest, mis teised rahvad sõja pu
huks välja olid töötanud. Kui blokaad
ja propaganda ei viinud eesmärgile, on
nüüd peamiseks võitlusvahendiks Sak
sa vastu pommisõda, millega püütakse
asjatult purustada tagala moraali.

Telgiriidele kogunenud vihmavesi on tere
tulnud vahend näopesemiseks. (PK.-söjak.

Grah. Wb.)

SS-mägikütid, kes on Ida-Aadria ruumis rakendatud bandiitide ja Badogliole kuule
kate vägede vastu, kustutavad ühel külakaevul oma janu. (PK.-sõjak. Kemps. Wb.j

Mõõgast moodsa relvani

Juba vanast ajast alates otsustati
rahvusvahelisi tülisid relvade abil.
Kuid seejuures püüti määrustes, mis
olid maksvad kõigile tsiviliseeritud rah
vastele, selle eest hoolitseda, et ei võe
tud kasutusele liiga hirmsaid võitlus
vahendeid. Tegelik võitlus toimus vaid
sõjaliste jõududega ja rahvast, kui ta
ei võtnud osa võitlusest, säästeti. Või
dule pidi järgnema rahu, mis võimal
daks koostööd pärast sõda.

Võitlusvahendid on aegade kestel
muutunud. Vanimaks võitlusvahendiks
oli mõõk. Sellele järgnesid veidi hiljem
oda ja esimesed heiterelvad piigid
ja kivid. Nooltevibud ja kiviheitemasi
nad andsid võimaluse kaugvõitluseks.

Olulise muudatuse põhjustas püssi
rohu leiutamine. See muutis kaugvõit
luse tõeliseks võitlusaktiks, sealjuures
lähivõitlust välja lülitamata. Käsirelva
tarvitajaks oli jalaväelane. Suuremateks
võitlusteks tekkis uus relvaliik suur
tükivägi. Tulirelvad võimaldasid kaitse
võitluste pidamist, kus vaenlasele sai
tekitada suuremaid kaotusi kui rünna
kul. Edasi võimaldasid need rünnaku
ja kaitse kombinatsiooni, viies lähi
võitlusest kaugvõitluseni ning manöö
verdamisest opereerimiseni.

Kaitsja kindlustas oma positsiooni.
Müüri ja laskekraavi juurest jõuti pik
kamööda suureviisiliste kindlustussead-

meteni, Maginot-liinini, Lääne- ja At
landi-vallini ning teiste sääraste kind
lustusteni. Nüüd ilmus silmapiirile pio
neer, kes saavutab kindlustuste ehita
misel ja nendel võitlemisel suurepära
seid tulemusi. Mida tõhusamaks muu

tus tulirelv ja sedaenam
kaotas oma tähtsusest ratsavägi.

Viimase sajandi kestel on relvade
leiutamine ja nende tarvitamine teinud
hiiglaslikke edusamme. Iga tehniline
leiutus ja edusamm põhjustas uue rel
va tekkimise või paranduse juba ole
masolevas. Eriti masinrelvad kuuli
pildujad, tankid ja lennukid tõid sõ
japidamisse , kaasa suure muudatuse.
Oleks aga eksitus uskuda, et võitlus
vahendite tohutu kuhjamisega võiks
saavutada edu.

Moodsad võitlusvahendid nõuavad
peale osavuse nende käsitlemisel veel
suurt taktilist taipu. Seepärast omab
otsustavat tähtsust tiksikvõitleja välja
õpe, tema otsustusvõime ja vaim, mil
ledega ta võitleb, kuid ka juhtimine.

Tänapäeval pole küllalt olemasole
vate võitlusvahendite õigest kasutami
sest, vaid sõjavägi ja tööstus peavad
alati meeles pidama olemasolevate rel
vade täiendamist ja uute leiutamist
ning nende valmistamist vajalikul hulgal

Friedrich Suure võitude aluseks oli
ta väeosade hea väljaõpe ja hea juhti-
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Parajasti hetkel, millal kaugemalt kostus siia
ltennukimootorite plekikõlalist surinat ning järsku
selle hulka lõikuvat pardarelvade tuletüminat,
ütles mees jälle :

„Eh, seal teile, bandiitidele, nüüd alles an
takse . .."

Soomest tulnu ei vastanud ka nüüd, aga
kindlalt tõusis ta kätes relv . ..

V
PLEKIKÕLALISELT kägisevad sünged linnud

olid mõnel korral vanemgi luuranud Kõnnu
turja laasi, tiirutanud madallennul metsade kohal
ja kadunud siis jälle. Aga sel ööl, võib-olla lä
heduses lõõmava tule ja toimuva tulevahetuse
tõttu, ka mõnel teisel põhjusel, külva

sid nad metsad üle plagiseva pardarelvade tule
ga. Viga ei teinud see küll kellelegi, aga kui
mehed Padulast saabusid tagasi metsalaagrisse,
oli see ometi elevil ja pisut ärev, eriti selles
osas, kus asusid metsades varjuvad naised.

„ Kibedaks ajavad, saatanad, siin. elu veel ühe
teistkümnendal tunnil," kirus keegi.

Ja teine vastas:
„No-jah, kurat, alles see oli, kui nende nee

tud ründajate kuulipildujad tampisid ümberringi,
nüüd ei anna nende tiibadega naelakastid enam
öõsigi rahu. Ju nende olukord peab olema muu
tunud siis juba sedavõrd lõpupool seks, et katsu
vad veel teha, mis võimalik ..."

Ta ei saanud aga õieti veel lõpetadagi, kui
taas lähenes paar lennukit, ja jälle särisesid rel
vad. Inimesed otsisid varju puude taga, kaskede
lehed rabisesid ja langesid, kuuskede oksi, niide
tud tinavikateist, kukkus alla.

Hendrikut, Uusnat ega Eerikutki ei häirinud
sedavõrd tulistamine, kuivõrd tõsiasi, et järsku
olid rünnakud muutunud nii maalt kui õhust
pahaendeliselt sagedaiks. Kas polnud sellel ula
tuslikumat tähtsust ? Kas ei varjatud sellega
võib olla isegi suurema rünnaku ettevalmistusi ?
Jah, võid olla. Ja valve polnud silmapilgul eriti
tugev, polnud antud isegi korraldusi sildade õh
kulaskmiseks teedel, millised võimaldasid juurde
pääsu Kõnnutuijale.

Kõik see pani Padula talu piiramiselt saabu
nud ohvitserkonna hetkeks tõsiselt mõtlema.

„Võib-olJa tõesti," ütles lipnik Eerik, „seal 
Soodevahe, või milline selle ümbruskonna nimi
just oligi jah, sealtpoolt tuli ju ka esimenegi
rünnak... Kui nad seal peaksid nüüdki jälle
koonduma, et rünnata . .

Ta ei osanud väljendada silmapilgul oma mõ
tet nii, nagu tahtis, ei julgenudki õieti, ja see
pärast ta jättis selle sinnapaika.

Aga Uusna, laskunud hetkeks mõttesse, kat
kestas lõpuks tekkinud vaikuse esimesena ja väl
jendas sõnaselgelt selle, millest Eerik loobus.

„Jah," arvas ta küll täiesti rahulikult, kuid
siiski kindlalt, „oma lennukeid ei saada nad tõe
näoliselt asjata metsade kohale. Kui aga uskuda,
et nad kavatsevad õhust tulistamisega ettevalmis
tada või koguni kuidagi katta uue rünnaku ette
valmistusi, siis peame igatahes nüüdsama võtma
tarvitusele tõhusamaid julgestus- ja ettevaatus
abinõusid."

„Sa mõtled sellega ?" küsis Ende).
„Mitte vähem ega rohkem," vastas Uusna,

„kui seda, et peame tahes-tahtmata äratama ot
sekohe kolonel Soodema ja major Rannamäe,
selgitama neile olukorra kõigis selle üksikasjus
ja paluma edaspidiseid korraldusi."

Endel ei vastanud kohe. Ta kibrutas hetkeks
laupa ja vaatas oma ette mahö, kuigi oli hämar
ja seal polnud tal õieti midagi näha.

„Kas sa ei leia, et see on meie ainuke ja
kahtlemata õige tee ?" küsis Uusna mõne hetke
möödunult.

„Jah, võib-olla," vastas nüüd Endel ja lisan
das samas: „Meie, relvastatute pärast ei oleks
seda muidugi vaja, sest millise meeste arvuga
nad siis ikka ründavad, aga ..."

„Jah, aga," kordas ka Uusna, „enamik on siin

relvitud ja nende kaitse tingib suuremaid ette
vaatusabinõusid, kui see omane tavalisele sõdurile."

Nad tegid seejärgi rea korraldusi relvastatud
meeste suhtes, saatsid välja tugevamad postid,
käskisid vajaduse korral lasta sillad teel õhku ja
siirdusid siis Siimusoo hoonete poole.

Ümbruskonnas oli jäänud vahepeal täiesti vaik
seks. Lennukid, teinud veel madalas kaares len
nu üle metsade ja heitnud nende Siimusoo pool
sel serval valgustuspommi, mille põlemise kestel
kõik jäid lamama hiirvaikseina, eemaldusid ja
kadusid siis hoopis. Ent päeval hooti kostunud
kahurimürin elavnes nüüd järsult uuesti, tundu
des taas lähenenud.

Eerik Randrüüt, sammunud mõne aja vaikides,
nihkus teel pikkamööda otse leitnant Uusna
kõrvale.

«Joel," sius tss ta peale hetkelist kõhklemist,
«sa tõid mulle küll kirja Riitalt, kui sealt tulid,
aga . . . ütle, mida ta seal nüüd teeb. Ta ei kart
nud ometi, et minuga siin .. . võiks minna kui
dagi ... nii . . ."

«No-noh," ütles Joel Uusna imestust varjama
ta, «millest sa nüüd järsku siis .. . sellised
jutud ?"

„Ah, ma ei tea," vastas Eerik pisut ebakind
lalt, «korraga ta tuli mulle nii elavalt silmi ette,
nagu peaks ta olema praegu kuski siinsamas,
siis ma mõtlesin sellele kõigele ja siis tekkis mul
järsku kahtlus, et kas ... ma ikka pääsetigi sin
na tagasi, kuigi lubasin, tõrjudes ta kahtlused ..

„Oi, oi, mees!" katsus Joel nüüd isegi naera
tada. «See, kes muutub nii ootamatult ja kind
lasti ka ilma näilise põhjuseta sentimentaalseks,
ei oie en°.m kellegi sõdur. Ja sinule, Eerik, tuleb
nüüd soovitada, et juhul, kui lähemate tundide
jooksul peaks tõesti tekkima lahing, hoiduksid
kas tublisti kõrvale või läheksid hoopis ~. tagasi."

Ta ütles seda küllap rohkem naljaks kui tõe
sõnadeks, aga Eerikule lõikas seegi südamesse.
Mõne aja sammus ta seejärgi hoopis vaikides,
nagu peaks ta millegi üle mõtlema tõsiselt järe
le või vaagima mõnda raskena tunduvat otsust,
aga kui ta vaikimine äratas juba teistegi tähele
panu ja Joel asetas talle käe õlale, valmistudes
jälle midagi ütlema, ruttas taise sellest ette.

„Ei, Joel, sa ei võinud seda mõtelda ometi
nii . . . päris tõsiselt ?"

«Kõrvalehoidumist, mõtled sa ?"
«Seda ja .. ,w
«Sa siis ikka ei vabane veel sellest . . . mõt

test Riitale ?"
Kuna Endel sammus mõtlikult ja vaikides?

vahetasid Joel ja Eerik kuidagi juhuslikult nopi
tud sõnu, mis keerlesid küli ühe-sama kõneaine
ümber, ei tabanud aga ilmselt seda mõttesüda
mikku, mida kumbki näis tahtvat ütelda välja?
kuid millest kumbki samas ometi ka loobus, na
gu kartes kas oma sõnu otseselt või vähemalt
nende mõju.

Ja nõnda, üsna pikkamööda, saavutamata min
git otsesemat seisukohta, vaibuski nende kõnelus
uuesti. Siis olid nad jõudnud aga juba ka pea
aegu Siimusoo hooneteni.

Seal oli vaikne. Ainult enne talu õuele jõud
mist peatati nad korraks puudesse varjunud val
vuri poolt, kellele üteldud salasõna vabastas neile
aga uuesti tee. Õu ise pakkus nüüd, öö sinaka
hämaruse varjudes, hoopis erinevat pilti kui päe
val, millal siin kihas sadu askeldusi ning paljud
hoolsad naisekäed kandsid piima, valmistasid ja
lõikasid leiba ning keetsid toitu neile, kellele
laas oli saanud nüüd, paljude sajandite möödu
nult, taas samasuguseks varjavaks koduks, nagu
oli olnud koduks kord ammu, väga ammu, aega
de hämaral koidikul. Või siiski mitte täpselt nii ?

Nad seisatusid hetke tühja õue keskel, kuul
sid teispool talu, kus asus taas poste, midagi
räägitavat ja kohtasid siis täies rõivastuses teis
poolt talu tulevat koloneli.

Vaikides kuulas see Uusna ja Endeli seletused
kogu sündmuste arengust õhtu jooksul ning las
kus siis mitmeks minutiks mõttesse.

„Jah", ütles ta viimaks tõsiselt, „peame ole
ma valmis kõigeks, selles ei ole kahtlust. Korral
dage mehed tarviduse puhuks võitlusvalmis, kõ
vendage Soodevahe teede suunas relvastatud eel
poste ja tehke korraldus, et sealsed sillad lastaks
vajadusel viibimata õhku."

„Härra kolonel, kas pole teateid liikumistest
seal, Soodevahe pool?" küsis Uusna.

„Seal on kuuldud mõnd üksikut, tõenäoliselt
taskurelva lasku," vastas kolonel Soodema. „On

Raamat ja rinne

Kui meie kaheksa aastat tagasi pü
hitsesime suurejooneliselt eesti raama
tu 400-aastast juubelit tähise all:
~Relv ja raamat   käsikäes l", siis ei
võinud küli süngeroaidkir pessimistid
meist ennustada, et meil tuleb juba
õige pea talitada taas selle tarkussõna
järele. Pidasime seda oma toonases
muretuses enam mineviku kohta käi
vaks, kus tõepoolest kirjandus oli meie
ühiskondliku arenguvabaduse kindlus
tamisel üheks tähtsamaks võitlusvahen
diks.

Käimasolevas ristisõjas ei ole loov inim
vaim lasknut) end maha suruda kai
mimateski oludes. Sõdur, kes võitleb
uue Euroopa eest, vajab aineliste nõue
te kõrval ka vaimsete huvide rahulda
mist. Sellest üldisest arusaamast lähtu
des on näiteks Saksamaal raamatukor
jandused rindesõduritele andnud hiil
gavaid tulemusi. Teisalt hoolitseb saksa
sõjaväe rahuldamise eest eeskujulikult
funktsioneeriv rinderaamatukaupluste
süsteem. Meil tuleb selles asjas piirdu
da peamiselt eraalgatusliku abiga, kuid

olgu intensiivsem.
Raamat, mis alustab teekonda rin

dele, leiab eest kahesuguseid tarvita
jaid: esiteks teadagi neid, kellele raa
mat oli heaks sõbraks juba rahu ajal
ja kes välipunkriteski tervitavad seda
seltsilist ülima rõõmuga. Teiseks satub
aga raamat rindel ka nende kätte, kel
le harrastused eraelus kuulusid hoopis
teissugusesse valdkonda. Annetatud raa
matud peavad oma koostiselt rahulda
ma siis nii nõudlikumaid kui ka va
hemnõudlikke lugejaid. Rindeelu suur
tõsidus põhjustab aga, et mõlemat liiki
lugejad suhtuvad lektüürisse märksa sü
venenumalt, kui nad oleksid seda tei
nud rahu ajal. Head ilukirjanduslikud
algupärandid, teaduslikud teosed, eriti
ajaloolised ja meie omakultuuri arengu
loosse puutuvad, kõik need leiavad siin
elavat kasutamist ning arutamistki. Ei
tohi aga puududa ka head ajaviiteteo
sed, millistel on samuti täita oma po
sitiivsed ülesanded.

Kui me eelseisva ohvrinädala puhul
astume oma raamaturiiuli ette, et kaa
luda, millist raamatut sealt valida an
netamiseks, siis toimigem seejuures põ
himõttel: jagatud rõõm on mitmekord
ne rõõm. Teos, mis meid endid kord
intensiivselt õnnestas, raamat, mis või
maldas meile mõneks tunniks naudita
vat vaheldust, seega ka puhkust, mõjub
kindlasti samasuguselt ka mõnesse tei
sesse lugejasse, olgugi see meist ruu
miliselt kaugel. Ärgem unustagem ka
seda, et alles nende meeste võitlused
ja võit, kellele need raamatud on mää
ratud, võimaldavad eesti raamatukul
tuuri edaspidistki jätkumist.

Hoolitsegem siis selle eest, et arvu
kad väärtteosed võiksid kanda meie
koduseid meeleolusid ja eestluse aateid
kaugeimategi idarinde soppideni, kus
nau ühtlasi aitaks tugevdada seda ideo
loogilist kaitsevalli, mis meid lahutab
süngest Sarmaatiast. Ja tehnilise pisias
jana ärgem unustagem, et Paides võtab
raamat annetusi vastu Rahvakasvatu

se amet Tallinna tänav 19. 0. K.
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Eestlaste salga üllatusrünnak bandii

tide laagrile

Ja jälle nägid eestlased lähimast lähedusest neid võika, kiskja ilmega nägusid, mis omane
igale bolshevistlikule bandiidile ja võsakütile

Öösi, enne meie kompanii saabumist N.
külla, olid bandiidid sinna sisse tunginud,
sealt ühe talumehe setuka koos vankriga
kaasa võtnud ning põgenenud. Selle vankri
jälgi võis märgata kuni lähedase metsani.

Oii sume sügisene päev, tihedad pilved
jooksid madalalt, vicge tuul mühises metsas,
seega oivalised tingimused vaenlasele näh
tamatult lähenemiseks- Umbes kuus kilo
meetrit mööda vankrijälgi edasi liikudes ei
juhtunud midagi. Pehkinud okstepraksumine,
summutatud hüüded kui ka veepiiskade
krabin vastu põõsaid ja puid puutudes 
kõigil neil helidel polnud õnneks mingeid
tagajärgi.

Äkki peatus leitnant ja viipas järgivale
rühmale, et see end kohe varjaks. Ta ei tea
.seda tänini, miks ta just peatus, see sündis
nagu mingi aje sunnil. Ja bandiitidevastases
võitluses usub sõdur kõige enam oma ai
must.

jfiiidagi nagu ei klappinud enam lähemas
ümbruses. Aga mis nimelt, seda ei teadnud
leitnant veel isegi. Nüüd ettevõetud luure
aga tõestas, et leitnandi aimus pidas siiski
paika. Seitsesada meetrit eespool silmasid
luurajad bandiitide eelposti. See oli eraisik,
rõivastatud tavalise talumehena määrdunud
halli joppi, üleskeeratud kõrvadega läki-läki
peas, automaatpüss õlal. Nii seisis ta, toe
tades vastu jämeda puu tüve. Tal ei näi
nad olevat tahtmist oma hästikaitstud ko
halt lahkuda, et edasi-tagasi käia.

Ometi ei tohtinud meie selle bandiidi
osavõtmatusest ja ükskõiksusest lasta end
yiia eksiteele. Olime juba korduvalt koge-
And, et nad välkkiirelt üles hüppasid ja ot
semaid vingusid ka kuulid puuokstes. Peale
selle võis tema lähikonnas teine bandiit
pnnokstes istuda ja see võib olla valvsam.
Igatahes oldi nüüd bandiitide laagri külje
aIL

Leitnant ruttas edasi. Ettevaatlikult hii
lis ta postist mööda. Umbes sada meetrit
eespool kuulis ta müra, hääli, tärisemist
siDg sekka naksusid ühe vankri rattad. Leal
pidi olema palju inimesi. See oli kindlasti
bandiitide jõugu laager, ja säärane pesa hä
vitamine tähendaks terrori lõppu ümbrus
konnas.

Leitnant vahtis hoolikalt enda ümber. Ta
tahtis tingimata laagrile veelgi lähemale
pääseda, et otsusele jõuda, kuidas ta oma
meestega saaks bandiite paremini rünnata.
Sellejuures sattus ta pilk äkki valge riide
ribale tihnikus. Välkkiirelt haaras ta selle
järele. Milline tähtis leid! Siid krudises ta
kinnastatud käes ja järsku sähvas tal läbi
pea! langevarjusiidi Sellest siis need äkili
sed rünnakud järelveoteedel ja sellest siis
need automaatrelvad, laskemoona ja lõhke
ainete hulk, mida bandiidid omasid. Nii siis
oli seekord tegemist ühe hästiorganiseeri
tud „taevast langenud4' bandiidijõuguga.
Nüüd oli seJge, et igal juhul on vaja laag
riga lähemalt tutvuda. Ja leitnant nihkus
tigusammul edasi. Paarist meetrist piisas:
seal see laager oiigi! Leitnandi ees oli kit
sas, võsaga kaetuo lagendik, umbes sada
meetrit ruudus. Keset seda võsastikku aset
ses kaks peagu täiesti lagunenud hütti,uagu
neid puuraiujad Kasutavad. Nende kõrval ja
puude vahel madalad, punaväe telgiriides!
telgid. Ja läbi binokli nägi leitnant, et jõu
gu kasutada oli raadiosaate- ja vastuvõtu-

jaam. Hüttide ja telkide vahel liikus rohkelt
bandiite, peamiselt eraisikud vene külaela
nike räbaldunud ja määrdunud rõivais; nen
de hulgas ka mõni punaväelase mundrit
kandev mees. Leitnant loendas bandiite.
Umbes viiskümmend oli neid näha, täpset
arvu oli aga võimatu kindlaks teha. Sama
palju võis neid igatahes peituda hüttides ja
telkides varjul. Igal juhul tuli arvestada
umbes saja bandiidiga. See oli siis arvesta
des meie salgaga, peagu neljakordne ülekaal.
Relvastuselt olid nad eesti vabatahtlikest
ka kaugelt üle. Kuid üllatusmoment oli see
vastu jälle meie meeste kasuks.

Leitnandil oli raske otsustada. Abijõudu
kobale tu.ua? Pole usutav, et need nähta
matult saaksid hiilida siia, nagu tegi tema
oma 27 mehega. Tagasi tõmbudes arutas
leitnant veel kord poolt- ja vastuseisukohad
läbi. Lõppeks ta tunneb igaüht oma mees
test ja võib neid täiesti usaldada. Ja seega
oli otsus kindel.

Kohe jagas ta ründekäsud. „Rühm, jao
tatud kahte iöögijakku, ründab jõugu laag
rit ühteaegu kahest küljest. Suurim ette
vaatus juurdehiilimlsel, täielikust üllatusest
sõltub kogu ürituse edu." Sellest peale ei
märgi mälu enam midagi üles kuni hetkeni,
mii paremalt haarav löögijagu hävitas va
hetult laagri serval seisva kaksikposti käsi
granaadiga, mille plahvatus metsatihnikus
kajas mitmekordselt, ning algas rünnakut.

Nagu surmav rahesadu tabas bandiite
kergekuulipiiduja tuil, kahe püstolkuulipil
duja valangud, karabiinide üksiklasud ja
käsigranaatide lõhkemised. Mets kajas las
kude ja plahvatuste kajast läbilõikavalt.
Meie rünnak oli bandiite üllatuslikult taba
nud. Abitult ja peatuit tormasid bolshevikud
hüttide ja telkide vahel edasi-tagasi. Surm
tantsis nende keskel. Raskelt langesid taba
tud maha. Karjad ja kriibked kõlasid kohu
tavamini kui kõigi meie relvade tulistamine.
Eesti veeblipüetol-kuulipiiduja esimesest va
langust langes vihamäratseja näoga ja mida
gi hüüdev punaväe komandör, kes oli ühest
hütist välja sööstnud. Käsi üies visates lan
ges ta kummuli ühte põõsasse. Kuid juba
olid bandiidid ka üllatustest toibunud. Puude
tagant hakkas lendama kuule. Kes meie
rünnakust pääses, see vastas metsiku tulis
tamisega. Püstolid, püssid, käsigranaadid,
kustki kostis isegi miini tume plahvatus.
Telk raadioaparaadiga oii meie käsigranaa
dist purustatud. Üks hüttidest võttis tuld.
Bandiitide tuli muutus üha tihedamaks. Üks
eestlastest langes oiates küljeli: kuul uli ta
banud teda õlga. Kohe pidi järgnema vas
tase vasturünnak. Sest niipea kui nad on
kogunenud, ei saa meie oma vähemuses
olekut enam varjata.

Eesti vabatahtlikud lamasid üksteisest
suure vahemaaga ja hästi varjatult laagri
serval, püssirauad pöörasest laskmisest tu
lised. Juba eestlase päritud ründevaimuga
ja pikaajaliste kogemustega jõukudevastases
võitluses olid nad oma rünnakuga vastast
ootamatult tabanud. Nende võrratu vapri.s
aga seisis nüüd raskema proovi ees. Kostis
bolshevike elajalikult karjutud „hurrää"
Rünnak. Nad tungisid peale, tuigerdades lä
bematus rutus, aga kardetavalt nagu laviin.
Hetkel, mil see jõuk jõudis võsastiaku, tuis
kas taile paarikümne eestlase tihe tuli vas
tu. Nüüd alles oli vikatimehel lõikust! Ent

nad saavutasid ruumi, kuigi nii paljud
prantsatasid kähedate röögatustega maha.

Leitnant vahetas oma püstolkuulipilduja
magasini ja heitis sellal, Kui käed kiirelt ja
kindlalt võtteid tegid, pilgu oma meestele.
Üks hetk seisatus ta hingamine ja süda jättis
paar takti vahele: seal seisis uoor kergekuu
lipiidur V.. kolme Ida-aia Vaprusmärgi ka
valer, täies pikkuses püsti ja trotsides sur
ma ja kuradit niitis oma „pritsist", seda
vastu puusa surudes, ründavaid bolshevikke
nagu ei võikski temale midagi juhtuda. Kä
sigranaadid lõhkesid ta seljataga, kõrval
ja ees, kuid ükski kild ei tabanud noorukit,
ükski kuul ei rebinud hulljulget pikali. Seai
pöördusid bandiidid ümber ning tormasid
tagasi. Nende rünnak oli kokku varisenud.
Veel kord sööstsid säilinud jõugu liikmed
meie vastu, nagu oleksid nad hullunud. Ent
kuigi nad seekord veel pisut rohkem ruumi
saavutasid, pidid nad ometi veriste peadega
tagasi tõmbuma. Lõppeks, kolmanda rünna
ku ajal, tajus leitnant rohkem kui ta nägi,
et vastase jõud andis järele, et tema arv oli
tunduvalt kokku sulanud. Surma lõikus
hakkas kalduma lõpule.

Lõpp on väheste sõnadega jutustatud.
Oma viimase laskemoonaga ründasid eestla
sed laagrit. Üks löögijagudest sattus metsa
tihnikus bandiitide jäänustele ning kihutas
uad võsastikku. Vähesed pääsesid metsa,
suurem osa neist ilmus ülestõstetud kätega
ja värisedes. Nüüd nägid eestlased lähemast
lähedusest neid võika, kiskja ilmega nägu
sid, mis omane igale boishevistlikule ban
diidile ja võsakütile. Terve virna automaat
relvi, püsse, kaigas- ja muuakäsigranaate,
miine ja lõhkeaineid ladusid meie mehed
talumehevankrile, mille jäljed olid nad ban
diidilaagrini juhtinud. —e—

Idarindel, septembris 1943. a.

ERU üritusi Eesti vabastamise teise

aastapäeva puhul

ERÜ peajubi alatised asetäitjad J. Nyman
ja A. Estas andsid ajakirjanduse esindajaile
jutuajamise, milles selgitasid Eesti Rahva
Ühisabi üritusi Eesti enamlikust ikkest va
bastamise teise aastapäeva 21. oktoobri
puhul. Eriti puudutati kingituste pakikeste
saatmist rindevõitlejaile, 21—28. oktoobrini
toimuvat ohvrinädalat ning vabastamise
aastapäeva puhul toimuvat ülemaalist kar
bikorjaudust.

Kõigepealt avaldab eesli rahvas selle
päeva puhul ERÜ kaudu oma täuutundeid
neile rahvuskaaslasile, kes võitlevad rindel
maa vabaduse eest. Selleks korraldati eesti
vabatahtlikele kingituspakikeste kogumise
aktsioon, milleks annetuste kogumine on
lõpule viidud. Ja nagu alati oa. ka seekord
kokkutulnud annetuste hulk ületanud loo
tused. Seni saadud andmete kohaselt on
igas ERÜ ringkonnas valmistatud kingitus
pakikeste arv ületanud selleks ettenähtud
summad. Peale pakikeste on jällegi kokku
toodud ka rohkel arvul mune, küpsiseid ja
muid aineid.

Pakikeste valmistamine on lõpule viidud

ja asuvad teel kogumispunktidesse. Esime
ne saadetis ja nimelt Eesti Brigaadile on
ühes saatjatega teel sihtkohta. Sellele järg
nevad lähemail päevil teised, nii et kingi
tused võimalikult kõik 21. oktoobriks rin
devõitlejaile eestlasiie kätte jõuaksid.

Kingituspakikesed saadetakse seekord
teele tervitustekstiga .Kalevipojast", mis
kõlab järgmiselt : vahvalt sõjasõi
dul, tammemetsa tugevusel, kaljurünka
kindlusella, varjuks vaenu tungi vastu 1"

Teise ülemaalise üritusena eeloleva va
bastamise puhul teostub tänavkarbikorjan
dus linnades ja asulais. Korjandus toimub
seekord juhtlause all: ~Eesti Omakaitse ko
gub ERÜ'le." Korjajaina rakenduvad oma
kaitselased.

Korjandusmärgina kinnitatakse annetaja!-
le rinda uus seeria anuetajaiie armsaks
saanud rahvarõivas nukukesi ja nimelt Vi
ru ja Petseri neiud ning Harju peig. Nuku
kesed tulevad korjandusel müügile vaba
tahtliku annetuse eest, kuid alammääraga
50 penni tükk.

Edasi tuleb maa vabastamise aastapäe
va puhul teostamisele ülemaaline ohvriuä
dala korjandus majakonna ohvriiehtedega.
Korjandus teostub 21.—28. oktoobrini ja on
mõeldud majanduslike ülesannete täitmisel
ja see peaks haarama kogu rahvast. Selle
pärast ei ole sellel korjandusel mitte oluli
ne see, et seda toetaksid üksikud suurte
summadega, vaid et sellest võtaks osa iga
eestlane enda jõukohase ohvriga vaatamata
sellele, kui suur või väike see ohver on.
Annetusena võetakse vastu nii esemeid kui
ka raha. Korjandus toimub majast majja ja
talust tallu. Annetusest saadud summmad
kasutatakse raskustesse sattunud eesti rah
vuskaaslaste abistamiseks ja eesti rahva
heaolu kindlustamiseks. Sellepärast iga eest
lane, kes toob oma annetuse ohvri nädala
puhul, teostab enda rahvusliku aukohustu
se oma rahva kasuks.

Oma kavakindlalt teostatud taandumislii
kumistel purustavad saksa vägede pioneer
osad põhjalikult ka raudteed, et takistada
nõukogude järelvedu. (PK.-sõjak. Beissel.

Wb.)

Uued koolid Vodjal

Koolidesse võetakse vastu mõlemast
soost õpilasi kuni 1. novembrini
Alates eelolevast õppeaastast alustab

Vodjal senise tööjuhatajatekooli asemel
õppetegevust 2-aastane põllunduskool.
Seoses sellega toimub nimetatud koolis
õppetöö nii teoreetilises kui praktilises
osas vaid talvekuudel, kuna suvekuudel
on jäetud õpilastel võimalus töötamiseks
kas kodutalus või mõnes eeskujulikus
praktikatalus. Seega jääb nüüdsest ära
õpilaste kohustuslik viibimine suvel koo
li juures, samuti kohustuslik töötamine
mõisa majapidamises. Vvalitseva tööjõu
puuduse tõttu osutub uue koolitüübi
rajamine eriti tervitatavaks, kuna seega
avaneb võimalus maanoortel Vodja põl
lunduskoolis põllumajanduslikku hari
dust omandada ilma, et selle all kan
nataks tööd kodutalus. Vodja põllundus
kooli võetakse algkooli lõpetanud mõ
lemast soost noori vanusele vaatamata,
kusjuures olgu märgitud, et kooli juures
on õpilastel tasuta kasutada korter, kü
te ja valgustus.

Teise uuetüübilise koolina alustab
eelolevast õppeaastast Vodjal õppetege
vust 3-kuulise õppeajaga karjatalitajate
kool. Nimetatud kool on mõeldud kar
janduse alal juba tegutsenud mõlemast
soost noortele ning valmistab ette kar
jaravitsejaid.

Nii Vodja põllunduskooli kui ka Vod
ja karjatalitajatekooli võetakse õpilasi
vastu kuni 1. novembrini s. a.

Uusi karistusi
Harju-Järva abiprefekti otsustega karis

tati Paide vallas Nurmsi külas elutsevaid
Juuli Aspel'i ja Salme Aspel'i kumbagit
150- rmk rahatrahviga õmblemise töötasuks
vilja nõudmise pärast.

„Õnnesiunud manööver" Teris
Laupäeval, 30. oktoobril, algusega kell

18,00 toimub Tori algkooli hoolekogu kor
raldusel Tori algkooli ruumes peoõhtu, mil
le kavas R. Rauniku 3-vaat. näidend „Õnnes
tunud manööver". Peost saadav puhastulu
kasutatakse kehvemate õpilaste toetamiseks.

Piiskop Kõpp külastas Tartus
haavatud sõdureid

Piiskop prof. J. Kõpp, kes neil päevil
viibis ametisõidul Tartus, külastas sel puhul
haavatud eesti rindevõitlejaid Tartu haigla
tes. Ühtlasi piiskop Kõpp tahtis lähemalt
tutvuda ka hooldamisiööga, mida kiriklikud
ringkonnad vigastada saanud sõjameeste
heaks Tartus korda saatnud, olles eestkätt
huvitatud Peetri koguduse 2. pihtkonna haa
vatute hooldamisringi tegevusest.

Piiskopi saatsid külaskäigul haiglatesse
nimetatud ringi juhatuseliikmeid.

Pärnumaal reprivatiseeriii
talundeid

Pühapäeval algusega kell 12 päeval toi
mus Pärnus Endla teatrimajas suur pidulik
kokkutulek, kuslõikustänupüha raames toi
mus reprivatiseerimise ürikute üleandmine
54-le eeskujulikule põllumehele. Seoses lõi
kustänupüha tähistamisega kujunes see ak
tus ka maa bolshevikest vabastamise teise
aastapäeva pühitsemiseks.

Võistluskeeld Arulaiule
Eesti spordijuht karistas Tallinna male

tajat meistriklassi kandidaati Aleksander Aru
laidi kuuekuulise maleruumide külastamise
ja võistluskeeluga selle eest, et Arulaid käi
tus solvavalt ja väljakutsuvalt maleameti
isiku vastu ja korduvalt ning demonstratiiv
selt jättis täitmata selle korraldusi. Keeld
on ülemaaline ja kehtib kuui 10. aprillini
1944.

Kirev-õhtu Türil
Laupäeval, 23. skp. esinevad „Puhkus

ja Elurõõmu" korraldusel Türi rahvamajas
ajaviitelise muusikaga helikunstnikud Hugo
Schütz (viiul), Silvia Schütz (klaver) ja
Evald Oja (bariton). Kontserdi kava sisaldab
rea meeleolukaid palu ooperi- ja operetire
pertuaarist. Algus k. 20.

Ilmjärve kalurid pöörduvad koju rikkaliku saagiga. Nad saavad kalade eest raha ja
väärtuslikke tarbeaineid. (PK.-sõjakirj. Zunrner)

Eesti kaprali kangelastegu bolshe

vike tanki hävitamisel

Pahaendeline vaikus valitseb juba
mõnda päeva meie kaitselõigus. See
mõjub närvesöövalt, kuna oleme selles
rindelõigu osas harjunud hoopis millegi
muuga, kui meeldiva sügisese vaikuse
ga. See meie, eesti vabatahtlike, poolt
juba armsakssaanud sügismaastik ei jää
kahjuks seegi kord vaikuse hõlma.

Ootamatult hakkavad bolshevike ka
hurid haukuma, algul üksikult, siis aga
kooris ja ikka tugevamini. Meie teame,
see on bolshevike meeleheitetulistus,
kes kõigest väest püüab ses rindelõigu
osas läbi murda. Aga siin tõendavad
eesti vabatahtlikud, et nad mitte üks
nes surmapõlgavalt peale tungida, vaid
ka seda, mis kord juba vallutatud,
kaitsta suudavad. Igatsusega ootame
käsku, millal saaksime asuda vasturün
nakule.

Nüüd tulistab vaenlane või kogu
päeva kõigi tema käsutuses seisvate
relvadega meie seisukohti. »Nagu Narva
all 1919. aasta talvel", arvab meie ük
suse ülem, ja meie mõistame teda.
. Peab ütlema, et mõnikord vastane

tabab ka päris hästi. Iga mürsusisse
löögi juures õõtsub meie „allveelaev", 
sellise nimega oleme ristinud oma punk
ri, kuna tal on säärane kena väike sis
sekäik ja kuna ta nagu allveelaev küm
nepallise tuule juures siia-sinna õõtsub.

„Tuhat ja tuline!" pajatab mu rüh
mavanem, kui ühe mürsu tabamuse
juures meie punker hakkab selliselt
võnkuma, nagu tahaks ta hakata hun
diratast lööma. Ka meie küünal ei tee
enam seda kaasa ning suvatseb kustuda.

Järgmisel hommikul on ~stalinlik
õnnistus", mis meie seisukohtadele sa
jab, eriti rikkalik. Kaunist sügismaas
tikust pole enam midagi järel, kõik on
kaetud tolmu ja suitsuga. Ja siis avas
tavad meie postide vilunud silmad, et
bolshevikud oma tule kaitsel valmistu
vad suurrünnakuks. Aga meie postide
kõrvad on veel midagi tajunud. H., noor
Sakalamaa vabatahtlik, kes juba kaks
aastat rindel olnud, sõnab ipulle : ~Härr
a leitnant, ma arvan, need on „noa
laevad 1" Ja see jutt tankidest osutub
ka õigeks.

Annan teate kohe kompaniiülemale
edasi ning alarmeerin oma jao. Suur
imestus peegeldub mu meeste nägudel,
kui nad oma punkreist välja ronivad ja
seda „kena kupatist" näevad. Kohe aga
kaob hämmastus, ja selle asemele asub
kindel võitluse ja võidu tahe.

„Hendrik, minu juures ei pääse üks
ki „käru" läbi, sest minu juures on te
ras, raud ja betoon!" kuulen mööda
minnes ühe jao ülemat teisele ütlevat.
Tean nüüd jälle, et võin oma meestele
loota. „Siin jääme meie võitjaiks!" on
meie hüüdsõna.

Bolshevike raske kahurituli on lõ
puks vaibunud ja nüüd hakkavad aega
misi liikuma nende teraskolossid. Meie
ei osanud aimatagi, milline suur au
meile osaks saab: nad valivad oma tee
otse meie rühma peale! Pean siiralt
ütlema, et kui nägime nelja soomus
mürakat nöörsirgelt meie kaeviku suu
nas tulevat, hakkas veidi kõhe tunne.
Aga see haihtus kohe, kui märkasime,
pt kõik neli tanki ei veerenud esialgu
meie kaeviku peate. Nähtavasti tahtsid
nad meid hävitada, et siis järgivale ja
laväele anda võimalus meie seisukoha
ülerullimiseks.

Ja nüüd veeresid kõik teraskoletised,
kahureist ja kuulipildujaist tulistades,
piki meie seisukohti. Kui üks neist
paneb tegevusse ka oma leegiheitja,
tõusevad meestel hetkeks juuksed kiiv
ri ail püsti. Tankid ei suvatsenud siiski
meie kaevikut ületada, vaid sõitsid au
paklikus kauguses piki kaevikut, et se
da siis soodsas kohas ületada. Nad hoi
dusid kaevikust sedavõrd kaugele, et
käsigranaatide ja lõhkelaadungitega nei
le kuidagi ligi ei saanud.

Äkki pöördub üks keskmine tank
minu kolmanda jao kaevikjätku peale,
ning veereb nüüd vaevalt kuue sammu
kauguselt piki mu rühma seisukohta.

„Nüüd on paras hetk", otsustab kap
ral K. „see tfaieb vagaks teha, maksku

mis maksab, muidu võib see „käru"
meile kõigile ohtlikuks muutuda".

Nüüd on aeg tegutsemiseks. Sekundi
murdosa kestel on kapral K. kaevikust
väljas, tõmbab lõhkelaadungi lahti, ase
tab selle tanki roomiku ette ja hüppab
ise kaevikusse tagasi. Möödub paar pi
nevil sekundit. Kas pöördub tank kõr
vale? Plahvatus! Ja „hurraa!" meie
suust.

„See istus nagu rusikas silmaauku!"
arvab minu kõrval seisev rühmavanem,
pühkides verd põselt (killukriimustus).
Parem roomik on purunenud ning lan
geb maha. Tank peatub mõni hetk 
ja hakkab siis aeglaselt edasi veerema.
Meie rõõmubaromeeter langeb. Pääseb
ta tõesti minema? Aga ei, ta ei pääse,
sest, sõitnud veel sada sadaviisküm
mend meetrit, langeb millegipärast ka
ta vasem roomik maha. Nüüd oleme
veendunud, et see tank ei saa meid
enam rünnata. Tema meeskond, kes ei
taha alistuda, hävitatakse naaberkompa
nii meeste poolt.

Siis jookseb rõõmusõnum läbi meie
kaeviku, et ülejäänud kolm tanki, kes
vahepeal meie seisukohtade taha tungi
nud, on saksa kamraadide poolt hävi
tatud.

Koondatud relvade tules variseb siis
ka tankidele järgiva pataljoni tugevu
ses jalaväe rünnak veriselt kokku. Sel
le rünnaku tõrjumisega tekitati bolshe
vikele raskeid kaotusi nii materiaalselt
kui inimelude poolest. Meeletus vihas
oma kaotuse pärast laseb vastane veel
kord oma raskeil relvadel rääkida, kuid
see ei häirinud enam kedagi. Ainult
meie punker võnkus taas ning rühma
vanem pajatas jälle: „Kurat võtaks!"
ja taas kustus küünal...

Nädal hiljem. Oleme vahetatud väl
ja ja tõmmatud 80 km rinde taha ban
diitide-vastaseks võitluseks. On laupäe
va õhtu. Ajanäitaja osutab 19.30. On
saabunud post. Kes avab talle saade
tud pakki, kes loeb kirja kodustelt.
Seal korraga siseneb üksusestaabi käsk
jalg. Käsk üksuse ülemalt: „Härra leit
nant je kapral K., kohe üksuse ülema
juurde tulla!"

„Pagana pihta", mõtlen ma, „lau
päeva õhtul veel mõni „saun"? Noh,
kui juba, siis võtame ~peapesu" vastu".

Vantsides koos kapraliga pilkases
pimeduses ja tugevas vihmas mööda
küla peatänavat, laseme endil kõik möö
dunud päevade patud peast läbi joosta.

Üksuse ülem pole üksinda oma hü
tis. Seal on veel kõrge külaline saks
lane, soomusdiviisi ülem, oma adjutan
diga. Esinen meie kohaleilmumise üle.
Seal astub juba diviisi ülem minu juur
de ning kinnitab mu vihmast tilkuva
kuue nööpauku aumärgi, samal ajal
avaldades tunnustust mu rühma ennast
salgava ja vapra käitumise üle äsjase
tankirünnaku ajal, ning soovides mulle
edaspidiseks palju sõduriõnne. Sama
soovi saatel kinnitab ta II klassi Raud
risti ka kapral K. kuue nööpauku ning
annab talle üle tankihävitamismärgi pa
remal varrukal kandmiseks.

Lahkume üksuseülema hütist, pärast
seda kui ka üksuseülem ja diviisiüle
ma adjutant on meid õnnitlenud. Kui
das me hütist välja saime ja oma hüt
ti tagasi jõudsime, pole meile tänini
veel päris selge. Oma hütis meenutasi
me aga veel kord eelpool kirjeldatud
sündmusi.

Täna, laupäeva õhtul, tuleb kindral
bandiitidest ohustatud külla, et meile
Führeri nimel aumärke annetada. Ja
mille eest  — kas polnud see vaid meie
kui sõdurite kohus, mis me tegime?

Meie seisame võitluses meie rahva
vabaduse ja kogu Euroopa tuleviku
eest. Oleme sõdurid ja täidame oma,
kahe aasta eest endale vabatahtlikult
võetud kohuse, truud oma maale ja
rahvale ning truudustõotuse vandele,
mis meie Führerile oleme vandunud.
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Eesti ema on rahva eluandja ja
laps rahva elu kandja. ERÜ hoolit
seb ema ja lapse eest. Sellepärast
iga eestlane, kes annntab ERÜ'le,
aitab kindlustada rahva elu ja jä

relkasvu.



Setumaa küla

Kõik muistne on siin realiteet ja seepärast on siin ka kustunud igat
sus ammuse ja kauge järele

Läbi esimesist hallaöist piireted soode,
läbi sügisrohetavate palade, jalge ali kaarjas
paljaastutud rada, üle tuiskliivase kõrgmiku

ning järsku viskavad Kito-Lutepää kün
gasalade embusest idahorisondiie setu tä
navkülade siluetid ja Piusa hommik-kirku
sest helendav hõbelint ürgse lammoru tu
medal põhjal.

Oa mingi eriline võlu neis külades: sõõr
meisse tulvaks nagu sajandite-taguseid muist
seid lõhnu kui uõjatud roigastest längtarale,
pilgu libisedes üle õlgkatustega madalate
viltuvajunud osmäkute.

„Seto ei tea, milleks ja miks see on,
vaid kuidas see on", lausub üks rahvaluule
uurijaid ja selle moto kumisedes kõrvus,
arglikult, pühalikvaikselt lähenedki ühele
neist ning tasa küsid eneselt: kas see ei
ole mitte muuseum, mille künnisel seisad!

Ettevaatlikult avad kahetahalise katuse
all oleva hoovivärava, mis kaunistatud niker
distega ja värvitud kirjuks (punane-sinine
roheline). Kummeliheinane muro (—õu) lõh
nab meeldivalt, mille rehealuse esisel osal
habemik-vanake seisab tõsisena ja mõtliku
na „rabatuspengi" ees, ümber kuldsed terad
kõnelemas lõikuse õnnistusest. Vist loivavad
tema mälestugmaile aastate read, kõik läbi
hoole ja raskuste kulgenud suved-sügised,
mis napilt andsid undseieiba vaevalise töö
palgana. Ja jutt kaldubki noile aastaile, mii
„nöörimaa pidamise" (= hingemaa) üldiseks
nähteks oli talunduslik kiratsemine. Ava
meelselt tunnistab setu: „mea nüüd vika",
sest hingemaa jagamisega üksikuiks talun
deiks avanesid lahedamad eluvõimalused ja

töö sai mõtte. Üksikud pioneerid lahku
vadki juba külast „paustusele" (~ omale
krundile), et sääl „erakõuel" luua kultuurse
mat ja kaunimat kodu.

Need on esimesed praod, mida löövad
„erakõued" iganenud harjumustesse. Ühtlasi
kaob järk-järgult küla vaim oma ve
neliste pillamiste- ja laisknstsisendavate
pahedega ning arvurikaste „praasnikpäeva
dega."

Vanale kalendrile ja vanadele tähtpäeva
dele pühadele, mis enamikus langevad
tööpäevadele, ollakse siin pimesi truu: pu
denegu vili või mädanegu hein! Neis küla
des ei tunta totaalset sõda ega pingerikkaid,
anduvaid loovaid tööhetki, vaid kui täna
on „vüsenapäiv" (-ussid lähevad maa sisse),
siis pole võimu ega käska, mis paneks ini
mesed tööle. Näidaku kalender esmaspäe
va kui tahab aga traditsioonikohaselt (1)
tuleb logelda ja rõõmus ning lustlik olla.
„Vfisenapäiv om viisenapäiv" see väärib
pühitsemist ja seda peab pühitsema, seletab
setu ning peab praasnikut ja läheb naaber
külla kostma (-külaskäigule), kust tuul kan
nabki juba „karmoshka" varaseid ilutsevaid
helisid.

Rahvarõivais perenaine saadab karja ja
annab viimaseid juhendeid isa vanasse müt
si ja bunbe uppuvale pisipoisile, kelle tõsi
ne-barm „kurat" loob kohe kodurahu talu
kolme lamba ja kahe lehma vahel. „Viis
pääd" see on talu kari, talu, mida pee
takse jõukamaks külas. Till-tall, till-tall he
liseb lakkamatult kell. Iga värav puistab
umbes võrdse annuse neid kondlseid, kõhnu
olendeid külatänavale (kellede päevane pii
maand 3—5 1) ja siis nad suunduvad koos
kaugete palude poole, „kindraiite" käreda
sõimu saatel.

Mõtlikult langetad pää ja hubane ko
dutuone valdab meeli. Meenub kauge kas
test helendav karjatanum, varahommikused
sisemaa lõhnavad põllud ... Sääl oli kõik
teisiti 1 . . .

Tahumata palkidest elamu koosneb ühest
tarest ja selle otsas olevast „seenisest"
(—eeskoda). Seeni ses silmame uhmrit pekli
tega (—surumisnuiad) kasutamisel päärai
selt veel kadakamarjadest taari valmistami
sel ja taganurgas halli käsikivi, millele

unkast viskub valgust, et kuivatada sellele
langenud setu perenaise talu tööorja 
higi.

Seenine, see on õieti aida k. t. (—kohus
tetäitja), peites enda tühemusse kõik talu
aarded. Seinas roostetavad sirbid, nurgas
vedelevad tõlvad ja pesukurikad, riiulil aga
jahukanss ja paastupäevi ootav „maslakruus".
Ent väljakutsuvalt esiplaanil koidest pure
tud, geomeetrilise ornamendiga kirjutatud
„vakk", kord toodud siia leelo saatel, täna
aga kõnelev 48-aastasest abielust.

Seenisest, kaudu madala ukse, siseneme
suitsuvingulisse tarre. Nurgas ahi, suur ja
lame, andev aset talvel talu üheksa-liikme
lisele noorperele, olles nii nende töö- ning
magamiskohaks. Ahjulaest vähe madalamale
on ehitatud leso (—pikutamisase), mis tava
liselt ka peremehele ööasemeks. Selle all
põlvekõrguseni ulatuv „kassipink" päeva
seks „piislemiseks" (—soojendamiseks) ning
ahju all „kanakuut", sulgloomade pime tal
vine vangla.

Kõik on siin ürgne ja setuline: „anoma
nulk, sängünulk, pühatsenulk", kus valva
vad jumalad, ikoonid ja pildid kogu elu.
Patusemate toimingute ajaks (nagu puskari
ajamine, joomine jne.) suletakse ~kibot"
(-pühakujude kapp) või riiuli korral tõm
matakse ette valge, punaste sissekootud
põik joontega „pübäserätt" (-linik).

Aga siiski südamenurka hiilib soe
tunne siin on eostunud leelod ja laulud;
neis primitiivseis tingimusis, elades kesk
venelasi ja idasurvet, on säilitatud rahvus
lik omapära ja „seto hing".

Istume tumedaks parkunud lõhandpingil
ja vaatleme uudistavalt olevikku kantud
minevikku. Ning siis täitub madal ja väike
tare leelost, kumedaist helidest, valge räpi
ku (-pikk-kuub) rütmiliselt hõljudes :

„teno teile, Eesti velle,
kiä meid är' eloga' osti',
võõrast vangist vällä veije'.
Tnu meid Eesti külge köüdi,
velile lähendi jälle . . .
Jäi' või leelot liigutõila',
laotõlla' laulu hellü."

Kuigi leelo elab viimaseid päevi ja kaob
ühes varisevate vanadega, on setu külad
siiski tulvil ebausku, millest nakatatud ise
gi noorus. Erilise müstikaga on seotud saun,
must kunstide sünnimaa. Kupumoor ja kü
latark" siin teostavad nad omad taiad ja
loitsud, siin valmib puuk ja luupainaja, aga
saun on ka setu külale haiglaks, sünnitus
majaks ja arstikabinetibs ning laupäeva
õhtuti töövaevast väsinud kehale puhastus
tuleks.

Kõik setu külad ja tared, nad on sarna
sed, nii sisult kui vormilt: ikka tänavkülad,
majad tihedalt üksteise kukil, andes vaid
küla südamikus ruumi kooguga ühiskaevule
ja tallatud murule, kus, suviti toimuvad
mängud ja tants ning kus setu elatanud pe
reemadki sooritavad oma „katõotsaga kargu
sõ," hoolimata, et sama lagendiku serval
„tsäsoona", rist katusel, papi esindajana val
vel.

Argipäeviti on küta vaikne. Mehed on
kange mail välistöil, naised aga põldudel,,
sest nemad on ju setu põllunduse' nii teo
reetilised kui praktilised juhid. Ja maahari
mise primitiivsusest kõneleb laudatagusel
laiandil värskest mullast lõhnav karuäke,
mis käsitatav inimjõul, laste kaasabil.

Õhtuti elavneb uuesti küla : koduvära
vad avanevad alles päikese laskudes väsi
nud tulijaile töölistele ja ka neljajalgsel
le. „Nii see on!*' on õhtugi eluloosun
giks ja imeharva kuuldub küsimust: miks ?

sest kogu küla hõlmab kiilavaim, s. o.
isade traditsioonid. Need on küla aabitsaks,
tema lugemikuks ja lauluraamatuks. Põlvest
põlve kantavad laulud, muinasjutud, vana
sõnad, mõistatused, kombed see on veel

130.000 õpilast asus koolipingile

Esmaspäeval algas õppetöö kõikides
koolides üle kogu Eesti, mis puhul asus
jälle koolipingile ümmarguselt 130.000
õpilast nii alg-, kutse- ja keskoolides
kui ka gümnaasiumides. Tänavu viibis
koolitöö algus peamiselt põhjusel, et
vanemad õpilased olid rakendatud vilja
saagi koristamistõödele, mis neid hoidis
ka pikemat aega koolitööst eemal. Nüüd
aga, pinge möödumisel põllutöö alal,
avanes võimalus jälle õpilasi juhtida
koolipingile. Sõjaolukorrast tingituna
esineb ka tänavu raskusi õgpetoö alal,
kuid neist püütakse hariduselu juhtiva
te asutuste kaudu üle pääseda ning
võimalusi luua, et õppetegevus üheski
koolis ei katkeks.

Haridusdirektooriumi poolt kogutud

andmetel tänavu suuremaid muudatusi
ei esine nii koolide kui ka õpilaste
üldises arvus. Vastavalt neile andmetele,
rakendatakse tänavu sügisel tegevusse
1168 algkooli. Koolidest asub linnades
102 ja maal 1066. Algkoolides asus
õppetööle koguarvult 104.000 õpilast,
üldsummas 3400 klassikomplektiga.

Kutsekoole asus tegevusse üle 200,
neist valdavam osa on ettevalmistuseks
põllumajanduslikul kutsealal, õpilaste
arv ulatub siin umbes 13.000 peale.
Gümnaasiume ja keskööle asus tööle
42, kusjuures õpilaste üldarv on um
bes 13.500.

Täuavu sügisel alustas seega õppe
tööd ümmarguselt 1400 kooli.

Järvamaa koolid alustasid tööd

Linnalapsed jätsid seljataha etamusterikka ja kosutava töösuve
Esmaspäeval alustasid üle maakonna uut

õppeaastat Järvamaa koolid. Noored, tulles
seekord koolipingile tööst karedate kätega
ja päikesest pruunistunud nägudega, moo
dustasid käesoleval aastal mõnetigi eelmis
test kooliaasta algustest erineva ja elurõõm
sa kirju pere. Ja sedamööda moodustas nen
de esimese päeva rõõmsa jutusuminagi pea
asjalikult suviste maatöömuljete üksteisele
jutustamine, mis linnalaste juures ju tõeli
selt ka osutus omapäraseks elamuste-tervi
kuks. Maalaste kohta ei saa seda mõistagi
ütelda.

Koolitöö alguse puhul toimusid kõikides
koolides, kus algas esmaspäeval õppetöö,
vastavad lühikesed aktused koolijuhataja
sõnavõtuga ja rahvushümniga.

Koolitöö alguse puhul pöördusime maa
koolivalitsuse juhataja maavanem H. L i p p'u
poole, kes meile lahkesti jutustas alanud
koolitöö stardist.

Õppetöö Järvamaa koolides algas mõnin
gate eranditega esmaspäeval, kusjuures vaid
üksikud koolid esile kerkinud asjaolude
tõttu õppetegevust pisut hiljem alustavad.
Nii alustab Paide gümnaasium Õppetööd
25. oktoobril, Tapa gümnaasium 1. novemb
ril, Rakke algkool 25. oktoobril ning Tapa
algkoolel, novembril. Üksikute raskuste suh
tes ruumide alal pean rõhutama, et selles osas

On elanikkond kui ka kõik ametasutused
eesotsas nende jahtidega osutanud kõige
selgemat arusaamist ja tänuväärsemat kaas
abi raskuste lahendamisel, mille eest ei saa
jätta ütlemata soojemat tänu. Ka raskustest
õppejõudude alal on saadud üle ning kõik
kohad täidetud. Järvamaa koolipõllul asus
käesoleval aastal tööle rida noori õppejõu
de, kes tahavad anda oma parima uuel töö
põllul.

Järvamaa koolid on startinud uueks õp
peaastaks, lõpetas maavanem oma jutuaja
mise ja [isandas: „Nii õpetajad kui ka õpi
lased teavad, et kõik raskused, mis neil .ka
alanud õppeaasta jooksul võita tulevad, on
võidetavad ühistel pingutustel ja ühisel
tahtel. Koolitöö toimub normaalselt ja nor
maalsete tundide arvuga. Soovin kõigile õpe
tajaile kui ka noorele teadushimudele pe
rele alanud õppeaastaks täit jõudu ja õn
nestumist, et võiksime kooliaasta lõpul jät
ta kooliruumid suveks hüvasti täie rahul
dustundega talve jooksul tehtud töö üle."

tänagi setude tõeline kool, tema vaimuelu
rikastaja, tunnete süvendaja. Praasnik ja Uü
lakirmask asendab ühingud, näidendid, muu
sika ja kõik muu vabaharidustöö raami kuu
luva.

Setumaa külas siin kustud igatsus
kauge, eksootilise, olematu järele, siin kus
kõik muistne on realiteet, lähedane, inim
lik ja olev ning surub sulle pihku range
töökäsu, anoloogilise eesti rahvuslikule är
kamisajale.

Leebelt kohisevad leinakased tarede
küuniseil, vaaradel leegitseb eha ja üle
viltuvajunud majade „traavib" lennuk. Am-

mulisui, seistes tänaval, käed tõmmatud
„kulakohe" (—rusikasse), jälgib seda lendu
hõbepäine vanake ja ennustavalt poetab vaid
ainult kaks sõna: „ajad muutuvad."

Kas ta aimab saabuvat hommikut, tema,
kes „sauilmah elli aastasaa?" Kas ta mär
kab, et iükandväravaile on kirjutatud : me
ne, mene, tekel... Või ta lausub ka ise 
uvarsin, et

„mi latsõ sammo pitä'
jovvasi iks tõiatõga',
et saas valgõt päivä nätä'
tulõvikuh Setomaa."

L. L.

Saksa noored sõjapanuses. Vasakul noored tuletõrjujad. Paremal: DDM.-tütarlapsed
abistavad Saksa Punase Risti õdesid sidumise juures. (PK.-sõjakirj. Genzler. Wb.)

Noor-lottad

Soome tütarlapsed tervitavad saksa noori
Aino Helminen, Helsingi noor-lottade 7.

sektsiooni juht, kutsuti Tuusula Lotta-Swär
di kooli lotta-juhtide väljaõppekursused.
Oma 28 kaaslasega, kes tulid kokku Soome
eri maanurkadest, astus ta täis tagasihoid
likkust esmakordselt sellesse kooli, kus ta
nüüd omab kolme nädala jooksul loengute,
spordi- ja võimlemistundide, praktiliste näi
dete, muusika- ja käsitööõpetuse näol ula
tusliku väljaõppe.

Ta uurib parajasti eesruumis õppekava,
mis on mustale tahvlile välja pandud, kui
ta kohtab samas Lotta Forsiust, noor-lottade
sekretäri Lotta-Swärdi keskjuhatuses. Kõne
luse juures ei kehti mingid juhitiitlid, iga
üht hüütakse lihtsalt „lottaksa, Kõrgeimaks
juhiks on nii lottadel kui ka nõor-lottadel
(8-17 aastani) ühiselt lotta Fanny Luukonen.
Kooli suures saalis on uustulnukate vastu
võtuks laud kaetud kaerapudru ja piimaga.

Juhtide tutvumine toimub vaikselt fja
omaette, kuni lotta Hilja Riipinen, kõigi
noorlottade (nende arvu loetakse praegu
46.000 ümber) tähelepanu köidab. Ta annab
kursuse avamise puhul sihte ja juhtnööre
igale osavõtjale.

„Johtaja oppetaa enemmän teoilaan kuin
sanoilaan!" „Juht õpetab alati enam oma
eeskujuga kui sõnaga!" kinnitab ta üht noor
lottade esimesi põhimõtteid ja arendab sel
lest lähtudes igapäevase vaikse abi ja panu
se vajadust, mida kõik noor-lottad soorita
vad sõjaorbude lasteaedades, perekondades
ja sõjainvaliidide taludes, kodumaa kõigi
abivajajate juures. Nende töö olevat võitlus,
kusjuures ükski ei kaebavat, nagu oleks see
üle jõu või võimatu, kuna nende kogu ar-

mastus teenivat seeläbi oma rahvast
„Lotta tütarlapsed kuivatavad sõja läbi

hädasse sattunute pisarad," tungib juhataja
hääl oma kuulajate valmisoluse, ja seejuures
mõtlevad noor-lottad oma sugurahvast kau
gemalegi. Kogunenud noortejuhid tõusevad
oma kohtadelt, et vaikides tervitada seda
rahvast, kelle hulgas iga häda ainult tugev
dab võitlustahet ja kelle keskel nad teavad
kaasvõitlejaid, kellele nad tahavad säilitada
truudust. Haarav on see sügav liigutus, mil
lega need noortejuhid avaldavad, et nende
loomuliku elu võltsimatu instinkt teeb nad
võimelisteks võrratute kultuuritoodete ja
ühise rahvasteelu väärtuste eksimatuks tun
netamiseks.

Seal astub üks nendest juhtidest oma
kamraadide keskele. Käesoleva silmapilgu
elamuste põhjal teeb ta ettepaneku: meie
siin tahame kirjutada Saksamaa noorusele.
Ja see otsus teostata käegi koha peal. Nad
kirjutavad: „Tuusulas, oktoobris 1943.

Armsad naissõbrad Saksamaa nooruse
hulgas. Meie, noor-lottade juhid, saadame
Teile Syväranta lottade-kooli kursuselt sü
damlikke tervitusi. Meie jälgime mõtteis
kuuma südamega Teie kaunist panust Saksa

maa tuleviku eest meie töötame ühiselt
oma kodude eest! Aili Väisanen, Anne-Liire
Lehtonen, Maila Lu01k0..." Igaüks neist
jäädvustab oma allkirja sellele avaldusele.
Nemad kõik teevad seda aga ka oma kam
raadide nimel, ja kui lotta Aino Helminen
pöörab koolist jälle tagasi enda 7. sektsiooni
juurde, siis leiab nende läkitus ka tema ük
suse noor-lottade poolt üksmeelset hääks
kiitu.

Kaast. Prof. A. Steiner, tshello ja Ringhää
lingu suurorkester 0. Rootsi 
tonia" kontserts.) 20.00 Päevauudised saksa
keeles. 21.00 Päevauudised. Ainult Tartu.
21.15 Lõbus päevalõpp (hpl.) 22.00 Päevauu
dised saksa keeles. Järgnevalt saatelõpp.

RAADIO

NELJAPÄEV, 21. OKTOOBER 1943.
5.00 Saade saksa sõjaväele. 6.15 Päeva

uudised. 6.30 Hommikukontsert (ülekanne)
7.00 Päevauudised saksa keeles. 7.15 Muu
sikaline hommikutervitus (Mng ja hpl.) 8.30
Põllumeestele: Põllumees Eesti tuleyjku
kindlustajana (Rahvakasvatuse peavalitsuse
juhataja Boris Meret). 8.45 Päevauudised.
9.00 Päevauudised saksa keeles. 9.10 Lau
desdienst Ostland 9.25 Saatepaus. 11.30
Eesti ja saksa marsse (hpl.) 12.15 Päevauudi
sed. 12.30 Päevauudised saksa keeles. 12.45
Lõunamuusika (Ringhäälingu suur orkester
P. Karpi juhatusel ja hpl.) Saate kannab
üle ka Riia saatja. 14.00 Päevauudised saksa
keeles. 14.20 Helisid Eestist (hpl.) 15.30
Muusika pärastlõunaks. (Ringhäälingu tantsu
kapell L. Tautsi juhatusel ja hpl). 16.45
Päevauudised. 17.00 Päevauudised ja saate
kava ülevaade saksa keeles. 17.15 Seda ja
teist (Ringhäälingu tantsukapell L. Tautsi
juhatusel). Saate kannab üle ka Riia ring
hääling. 18.00 Mudilastele: „Vaikne kena
kohakene". Laulupõimik kodust ja kodu
sest elust. 18.20 Noorus laulab (hpl). 18.30
Aja kaja ja saatekava ülevaade. 19.00 Muu
sika (ülek.) 19.15 Rändereportaaže (ülek., sak
sa keeles). 19.30 Muusika (ülek.) 19.45 Polii
tiline loeng (ülek., saksa k.) 20.00 Päevauu
dised saksa keeles 20.15 Saksa sõduri tund
(Erisaade eesti vabatahtlikele. 21.00 Päe
vauudised. Ainult Tartu. 21.15 „Patt vere
vastu", Elmar Epneri kuuldepilte enamlaste
ajast. Näitejuht: Gert Helbemäe (Heliüles
võte 17. 9. 43. (ragn). 22.00 Päevauudised
saksa keeles. Järgnevalt saatelõpp.

REEDE, 22. OKTOOBER 1943.
5.00 Saade saksa sõjaväele. 6.15 Päe

vauudised. 6.30 Hommikukontsert (ülek.)
7.00 Päevauudised saksa keeles. 7.15 Hora
mikumuusika (ülek. Königsbergis! ja Ham
burgist). 8.45 Päevauudised. 9.00 Päevauudi
sed saksa keeles. 9.10 Landesdienst Ostland
9.52 Saatepaus. 11.30 Kergelt ja hoogsalt
(mgn.) 12.15 Päevauudiseid. 12.30 Päevauudi
sed saksa keeles. 12.45 Lõunamuusika (Ülek.
Viinist). 14.00 Päevauudised saksa keeles.
14.20 Johaun Straussi operetiviise (mgn. ja
hpl). 15.30 Muusika pärastlõunaks (tngu. ja
hpl). 16.45 Päevauudised. 17.00 Päevauudi
sed ja saatekava ülevaade saksa keeles. 17.15
Muusika pärastlõunaks (Riia ringhäälingu
tantsukapeli Arnolds Korneliuse juhatusel
ja lipi). Ülekanne Riiast. 18.00 Eesti ja sak
sa kultuur (4): Saksa ooper Eestis. (Dr, Carl
J. Brinkmann, saksa keeles). 18.15 Saksa
ooperitest (hpl.) 18.30 Aja kaja ja saatekava
ülevaade. 19.00 Ringhäälingu eri-sümfoonia
kontsert Tallinna kontsertide 1943-44 sarjas.

nn •• • j • • jTuri uudiseid
Türilt 180 rindepakki

ERÜ Türi komitee poolt on valmistatud
ja teele saadetud 180 tervituspakki väljaja
gamiseks rindel viibivaile Eesti vabatahtli
kele Eesti vabastamise teise aastapäeva pu
hul 21. oktoobril. Pakid sisaldavad maiustu
si ja mitmesuguseid esemeid, mis on saadud
annetuste näol. Toiduaineid on annetanud
peamiselt Särevere vald.

Esimesed raietöökäsud saadeti
välja

Neil päevil saadeti linnavalitsuse poolt
raiekohuslastele kätte esimesed raietöökäsud
töödega alustamiseks metsades. Esimeses
järjekorras on välja saadetud 90 käsku, mil
le kohaselt käsusaajad peavad oma raienor
mi täitma 1. novembriks. Käsusaanud raie
kohuslastest peab asuma metsatöödele Türi
metskonda 40, Käru metskonda 30 ja Kõpu
metskonda 20 inimest.

Kokku on seni vabastatud metsatöödest
100 isiku ümber, neist arstitunnistusega 30.

Umbes sama palju vabastamispalveid on
veel otsustamisel.

Rehepeksumasinas tekkis
plahvatus

Omapärane õnnetus juhtus Kures
saare lähedal Suurmõisa külas asuva
Leineri talu rehepeksul. Töö lõppemisel»
viimseid pühkmeid masinasse pannes
käis rehepeksu garnituuris tugev plah
vatus, mis purustas rehepeksumasina,
õnneks inimestega õnnetust ei juhtu
nud ja ainult üks tööline sai masina
trumli kildudest kergemini vigastada.

Õnnetuse põhjustas tõenäoliselt vii
jakogumisel selle hulka sattunud lõhke
kapsel või sütik, mis masinatrumli töö
tamise ajal plahvatas.

Järvamaalt rindele
1000 tervituspakikest

ERÜ .Järva ringkonnaameti pooit saadeti
esmaspäeval Narva kaudu teele 1000 tervi
tuspakikest rindemee dele. Suuremate rinde
pakikeste saatjaid Järvamaal oli seekord
Türi linn, nagu meie lehes teisal juba tea
tatud.

AMETLIKUD TEATED

Talumetsades 1943/44. talvepoolaastal küt
tepuude raiumise määrus 13. oktoobrist

1943.

Okupeeritud idaalade riigiministri ida
ala Riigi komissariaadis Õigussätete andmise
määruse, 24. aprillist 1942 (VBIRMOst lk 17;
ABI. Reval lk. 507), § 1 alusel määran":

Z 1. (!) Iga taluomanik, kel on talamet
sa, on kohustatud raiuma kuni 1. maini
1944 küttepuid jämedusega üle 7 em ja ni
melt :

1. 2 rm metsaga kaetud metsamaa hek
taarilt.

2. 1 rm metsaga kaetud heina- ja karja
maa hektaarilt.

Mõõduandev on külvipinnaloendus juu
list 1942.

(2) Kõigil juhtudel, kus saadud pinnaar
vude õigsuse kohta on olemas kahtlusi,
määrab raienormi kindlaks maavanem või
maakonnavade linna linnapea kokkuleppel
põllumajandusliku maakonnaametiga. Pin
naarvude kontrollimise tõttu ei tohi esineda
tähtaja edasilükkamised.

(3) Puude raiumisega puudutatud talu
omanike vahel vajalikuks osutuva tööjõudu
de jaotamise korraldab vallavanem.

§ 2 (2) Taluomanik on kohustatud :
1. poole kindlaksmääratud /normist kuni

15. veebruariks 1944 ära tooma metsade va
litsuse poolt kokkuleppel vallavanemaga
määratud laduplatsile;

2. teise poole, mis määratakse vallava
nemate käsutusse eesti vabatahtlike pere
konnaliikmete varustamiseks, toitlus- "ja
tööndusmajanduse sõjaliselt tähtsate käitis
te ja tsiviilelanikkonna kütteainete vajadu
se kainuseks, kuni 1. oktoobrini 1944 valla
vanemate juhatuste järgi ära tooma.

(2) Laduplatsid esimese (l) lõike p. 1
nimetatud küttepuude jaoks määratakse
metsade valitsuse poolt kokkuleppel valla
vanematega linnadesse või maanteede ääre,
võimalikult aga raudteejaamade juure. Veo
ajad määrab kindlaks metsade valitsus kok
kuleppel vallavanematega. Nende puude
vastuvõtmine ja järelvalve ka müük
laduplatsidel on Metsade Keskvalitsuse üles
anne.

§ 3. 15. veebruariks 1944 äratoodav raie
norm väheneb 50 protsendi võrra, kui talu
omanik küttepuid ära toob laduplatsile ku
ni 15 jaanuarini 1944.
. § Taluomanikele tasutakse ametlikult

kindlaks määratud hinnad :
1. § 2 esimese (1) lõike p. 1 tähendatud

ladu platsidele toodud puude eest Metsade
Keskvalitsuse poolt.

2. § 2 esimese (1) lõike p. 2 tähendatud
puude eest vallavanemate kaudu.

§ 5. Taluomanikud, kes ei ole või ou
ainult osaliselt täitnud neil Talumetsades
1942./43. aasta talvel küttepuude raiumise
määruse, 7. oktoobrist 1942 (ABI. Reval lk.
595), järgi lasuvaid kohustusi, peavad puu
duva puude hulga täiendavalt ära tooma 8
2 tähendatud tähtaegadeks.

§ 6. Seda, kes raienormi õigeaegselt või
täielikult ei täida, karistatakse, kuivõrd teis
te eeskirjade järgi ei ole raskemat karistust
ette nähtud, vangimajaga kuni 6 kuuni ja
rahatrahviga kuni 500 rmk. või ühega neist
karistustest.

§ 7. Kai pool kindlaksmääratud raienor
mist ei ole 15. veebruariks 1944 välja vee
tud (§ 2 esimese (!) lõige p. 1), siis oa
vallavanem õigustatud § 1 järgi kindlaks
määratud raienormi küttepuudega isevarus
tajate poolt laskma üles töötada ja välja
vedada ning seevõrd viivitavalt taluomani
kult ära võtma valitsemise.

§ 8. Haruldasi puid, kaitsemetsi, ilumetsi
ja puiestikku tuleb säästa raiumise eeet.
Neude pindala jääb raienormi arvutamisel
arvesse võtmata.

§ 9. Käesoleva määruse teostamiseks
vajalikud halduseeskirjad annab Põllumajan
duse Keskvalitsuse juhataja kokkuleppel si
sedirektoriga, majandus- ja rahandusdirek
toriga ja Metsade Kesvalitsuse juhatajaga.

§ 10. Talumetsades 1942/43 talve kütte
puude raienormi määrus, 7. oktoobrist 1942
(ABI. Reval 595), kaotab kehtivuse.

§ U. Käesolev määrus jõustub 16. ok
toobril 1943.

Tallinnas, 13. okt. 1943.
Kindralkomissar Tallinnas

Litzmann

JÄRVA TEATAJA Nr. 121.
Neljapäeval, 21. oktoobril 1943. a. Lbk. 4

Tuues ohvrit ERÜTe, astub iga eest
lane välja kõigi eest ja kõik eest

lased ühe eest.

TEADAANNE
Paide Saksa Ametpoatkontor tuletab raa

dio-abonentidele käesolevaga meelde, et raa
diomaks IV kalendriveerandaasta eest Rmk.
3.- tuleb tasuda oma piirkonna postiasutusse
hiljemalt oktoobrikuu jooksul.

VODJA PÕLLUNDUS- ja KARJATALITA
JATEKOOLI võetakse algkooli haridusega
mõlemast soost õpilasi vastu kuni 1. no
vembrini s. a. õpilastel kooli poolt tasuta
korter, küte ja valgustus. Toitlustamist
korraldab õpilaste ühisköök. Aadress:Vodja
ag.

Koolijuhataja

KAOTATUD 18. skp. Türi-Väätsa vahelisel
maanteel SÕIDUAUTO TAGAVARARATAS
koos KUMMIGA. Leiust palutakse tasu eest
teatada Järvamaa põllumajandusjuhile Pai
de, Posti tän. 4, telefon Paide 16.

KAOTATUD 15. okt. s. a. Esna jaamast Am
muta teeotsani peenrahakott dokumentide,
raha ja sneppervõtmega. Palun ausat leidjat
vähemalt dokumendid ja metallesemed do
kumentidel leiduval aadressil ära saata või

nende asukoht teatada sD.

Paide Linna algkool vajab NAISTEENIJAT.
Palkamine Paide Tööameti kaudu. Avaldu
sed saata koolijuhatajale kuni 1. nov. k. a.

Koolijuhataja

KAOTATUD roheline seljakott jalgratta võt
mete ning puhastustarvete karbiga. Leidjat,
kelle isik on tuntnd, palutakse leitud ese
med ära tuua Paide Majandusühistu „IVA"

peakauplusse.

KADUNUD 2 lammast (sbopshire t. vanem
utt ja tall-j äär) Särevere v. Raukla külas.
Teatada vaevatasu eest Türi, Raukia postk.,

H. Pent

Toimetuse, kõnetunnid igal tööpäeval keila
B—l 2,8—12, talitus avatud igal tööpäeval kella
8—17.30, laupäeval kella B—l3-ni. Kehtivad
kuulutuste hinnad : o—nr. 1 ja R—nr. 1.

Aadressi muutmine 20 penni.


